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Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujagcym podanym w

oznakowaniu sprzetu: CTW300H

- The product may be used only with the control switch specified in the equipment
marking: CTW300H
D |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: CTW300H
F [Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: CTW300H
E [El producto debe utilizarse con la marca de control: CTW300H
P [0 produto deve ser usado com a marca de controle: CTW300H
LT |Produktas turi bati naudojamas su kontrolés Zenklu: CTW300H
v |Produkts jalieto kopa ar kontroles markejumu: CTW300H
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrolimargisega: CTW300H
RO |Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: CTW300H
BIH [Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: CTW300H
H [Aterméket az ellendrzd jelléssel egyiitt kell hasznalni: CTW300H
GR |To TPOIOV MPEMEL VL XPNOLUOTIOLELTAL HE TO GHal EAEYYOU: CTW300H
MK |TTpon3BOAOT MOpPa Aa Ce KOPUCTM CO KOHTPONHATA 03HaKa: CTW300H
cz |Vyrobek musi byt pouZit s kontrolnim oznacenim: CTW300H
RUS [MpOAYKT LONKEH MCNONB30BATLCA C KOHTPO/IBHON MapKUPOBKOM: CTW300H
NL [Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: CTW300H
SL0 [Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: CTW300H
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: CTW300H
FIN [Tuotetta on kaytettdva kontrollimerkinnan kanssa: CTW300H
S [Produkten maste anvandas med kontrolimarkeringen: CTW300H
sk [Vyrobok sa musi pouzivat s kontrolnym oznacenim: CTW300H
I |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: CTW300H
SR |MpoKn3BOA Ce MOPa KOPUCTUTH Ca KOHTPOJHOM O3HAKOM: CTW300H
DK |Produktet skal bruges med kontrolmaerket: CTW300H
UA |TTpoAyKT NOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPOIbHOK MapKYBaHHAM: CTW300H
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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Put the device on surfaces which are resistant to high temperature.
16. Do not place any objects on the closed grill.
(11 7. For adequate air circulation is necessary minimum distance of 30cm from all sides of
evice.

18. Do not place the device on a fast intermittently hot surfaces.
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19. Do not place the device on the gas or electric stove, near the wall, as well as in close
proximity to heat sources.
20. Do not use this device with charcoal or similar combustible materials.
21. Before cleaning, movement, dismantling, assembling and storing the grill: Turn off the
device, disconnect it from the mains and wait until the grill will cool down.
22. Accessible surface temperatures can be high when the appliance is
operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
23. Never carry the device when it is turned on or when it is hot.
24. Do not place the device under kitchen shelves, due to the rising heat and steam.
25. The power cord can not be laid over the device, and should not touch or be near hot
surfaces. Do not place the device under an electrical socket.
26. Clean the unit after each use.
27. Do not use the appliance with wet hands.
28. Do not touch the surface of the device with any sharp objects (eg. a knife)
29. Do not cover the heating plate with aluminium foil , etc., as this can cause
cummulation of heat and damage the plastic parts and coating.
30. Do not put utensils on the heating plates during use. Grill should be opened with a
handle or grip according to the model.
31. Do not use plastic utensils when handling the grill, it can melt.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Base 2. Fattray 3. Heating tray 4. Lid
5. Thermostat with temperature control 6. Thermostat socket 7. Spatula 8. lid handle

Remove the packaging and any stickers and accessories that are inside and outside the device.

INSTRUCTIONS ON USE

1. Before the first use, clean the lid (4), the heating tray (3) and the fat tray (2) under a tap with warm water and a mild cleaning liquid.
Do not soak the thermostat socket (6) in water.

2. After cleaning, wipe the cleaned parts dry.

3. Insert the fat tray (2) into the base (1).

4. Place the heating tray (3) over the grease tray (2).

5. Connect the thermostat (5) to the thermostat socket (6).

6. Insert the grounding plug.

7. Adjust the baking temperature with the thermostat (5) in the range 1-5, to the type of food being grilled. To keep food warm, set the
thermostat to the ON position and cover with the lid (4) holding the handle (8),

8. If necessary, cover the grill with the lid (4) by the handle (8).

When the thermostat indicator light (5) goes out, it means that the grill has reached the right temperature and is ready for use

When the indicator light is on, it means that the grill is heating up. During operation, the thermostat light turns on and off to indicate that
the thermostat is working.

9. After grilling, disconnect the grill from the power source and allow it to cool down.

CAUTION: When turned on for the first time, the grill may produce a small amount of smoke due to heating of some parts. It's normal.
Suggestion: leave the grill on for a few minutes to get rid of the factory smell.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning the grill, make sure it is cool to the touch and disconnected from the power source.

2. Clean the hob, lid and fat tray in warm water with a mild washing-up liquid. Do not soak the thermostat socket (6) in water. Do not
clean the appliance with sharp, abrasive cloths or sponges, or use cleaning powders as they may

damage the smooth, non-stick coating of the plate.

3 After cleaning, wipe the cleaned parts dry.

4. Do not immerse the thermostat, cable or plug in water or other liquids.

TECHNICAL DATA:

Power source: 220-240V ~50/60Hz ~ Power Nom.: 2200W Power Max: 3000W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
=mmm  appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF



Bei Vgrvrvtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerétes spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten

Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten

tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schiitzen. o o

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%ela_jssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstolRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker. i

15. Das Gerat nur auf temperaturwiderstandsfahigen Flachen stellen.

16. Keine Gegenstande auf den geschlossenen Grill stellen.

17. Fir die notwendige Luftzirkulation sind mindestens 30 cm lange Absténde von allen

Seiten des Gerates notwendig.

18. Das Gerat soll nicht auf sich schnell erwarmenden Flachen gestellt werden.
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19. Das Gerat soll nicht auf Heizplatte, bei der Wand oder in der unmittelbaren Nahe von
Warmequellen gestellt werden.
20. Keine Holzkohle oder ahnliche Heizstoffe in dem Gerat verwenden.
21. Vor der Reinigung, Tragen, Demontage, Montage und La?erun(? soll das Gerat
ausgeschaltet, von Energieversorgung entfernt und abgekihlt werden.
22. Temperatur der Oberflachen des wirkenden Gerates kann hoch sein. Heile
Oberflachen des Gerates nicht berihren.
23. Das eingeschaltete oder heille Gerat nicht tragen.
24. Das Gerat soll nicht unter der Kiichenschranken gestellt werden, auf Grund der
schwebenden Dampf und Warme.
25. Der Versorgungskabel soll nicht Uber das Gerat oder in der Nahe von der heiflen
Flachen gelegt werden. Das Gerat nicht unter der Steckdose stellen.
26. Das Gerat nach jeder Verwendung reinigen.
27. Das Gerat nicht mit nassen Handen beruhren.
28. Die Oberflache des Gerates nicht mit scharfen Gegenstanden (z. B. Messer) ber(hren.
29. Die Heizplatte nicht mit Alufolie bedecken, weil es die Warmesammlung verursachen
kann und zur Beschadigung der Kunstteilen oder Oberflachen flihren kann.
30. Kein Klchenzubehor auf Heizplatten wahrend der Benutzung legen. Grill soll mit
einem Giriff geoffnet werden. } }
31. Das Gerat nicht mit Kunststoffgegenstanden bedienen, weil sie schmelzen kdnnen.

BESCHREIBUNG DES GERATS
1. Boden 2. Fettschale 3. Heizschale 4. Deckel
5. Thermostat mit Temperaturregelung 6. Thermostatsteckdose 7. Spachtel 8. Deckelgriff

Entfernen Sie die Verpackung sowie alle Aufkleber und Zubehorteile, die sich innerhalb und auferhalb des Gerats befinden.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch den Deckel (4}|), die Heizschale (3) und die Fettschale (22] mit warmem Wasser und einer
milden einisgundqsflijssigkeit unter flieRendem Wasser. Tauchen Sie die Thermostatbuchse (6) nicht in Wasser.

2. Wischen Sie die gereinigten Teile nach der Reinigung trocken.

3. Setzen Sie die Fettschale (23 in die Basis (1) ein.

4. Setzen Sie die Heizschale (3) tber die Fettschale (22.

5. SchlieRen Sie den Thermostat (5) an die Thermostatbuchse (6) an.

6. Stecken Sie den Erdungsstecker ein.

7. Stellen Sie die Backtemperatur mit dem Thermostat (5) im Bereich von 1 bis 5 auf die Art der zu %rillenden Speisen ein. Um das
Essen warm zu halten, stellen Sie den Thermostat auf ON und decken Sie ihn mit dem Deckel (4) ab, der den Griff (8) hélt.

8. Gegebenenfalls den Grill mit dem Deckel $4) am Griff (8) abdecken.

Wenn die Thermostatanzeige (5) erlischt, hat der Grill die richtige Temperatur erreicht und ist betriebsbereit

Wenn die Kontrollleuchte leuchtet, heizt sich der Grill auf. Wahrend des Betriebs schaltet sich das Thermostatlicht ein und aus, um
anzuzeigen, dass der Thermostat arbeitet.

9. Trennen Sie den Grill nach dem Grillen vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkihlen.

VORSICHT: Beim erstmaligen Einschalten kann der Grill aufgrund der Erwarmung einigber Teile etwas Rauch entwickeln. Es ist normal.
Vorschlag: Lassen Sie den Grill einige Minuten eingeschaltet, um den Fabrikgeruch zu beseitigen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Vergewissern Sie sich vor dem Reinigen des Grills, dass er sich kiihl anfiihlt und von der Stromquelle getrennt ist.

2. Reinigen Sie das Kochfeld, den Deckel und die Fettschale in warmem Wasser mit einem milden Spulmittel. Tauchen Sie die
Thermostatbuchse (6) nicht in Wasser. Reinigen Sie das Geréat nicht mit scharfen, scheuernden Tlchern oder Schwammen und
verwenden Sie keine Reinigungspulver

beschadigen die glatte Antihaftbeschichtung der Platte.

3 Wischen Sie die gereinigten Teile nach der Reinigung trocken.

4. Tauchen Sie den Thermostat, das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

TECHNISCHE DATEN:
Spannungsquelle: 220-240V ~50/60Hz
Nennleistung: 2200W Maximalleistung: 3000W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
: E z : separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabnﬂuant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
Idr:lqtulellet ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu.

.L'apFareiI se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4 Lors de 'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il'y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
l'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant & son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettolyat[;e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁe;ctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exFoser I'apJ)areiI a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['(;Jt|l|)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
|Eggtr_léé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces tres chaudes. . _ .
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant difiérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
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faut contacter un électricien spécialisé. .
15. Mettez I'appareil sur des surfaces qui sont résistants a haute température.
16. Ne pas placer aucun objets sur la dgriIIe fermée.
17. Des distance de minimum 30 cm de tous les cotés du grille sont nécessaire pour la
circulation d'air adéquate. . _ _
18. Il ne faut pas placer |'appareil sur des surfaces qui rendent chaud rapidement.
19. Il ne faut pas placer I'appareil sur de cuisson au gaz ou électrique, prés du mur, ainsi
gue a proximité de sources de chaleur. . _ _ o
0. Ne pas utiliser dans |'appareil de charbon de bois ou matériaux combustibles similaire.
21. Avant de nettoyer, le mouvement, le démontage, le montage et le stockage de la grille
il faut: éteindre I'appareil, le débrancher du résau électrique et attendre jusqu'a ce que la
arille se refroidir.
22. La température de surface accessible d'un appareil en train de travail peut étre
élevé. Ne touchez pas la surface chaude de l'appareil.
23. Ne transportez jamais I'appareil quand il est activé ou quand il fait chaud.
24. |l ne faut pas placer I'appareil sous les armoires de cuisine, en raison de la chaleur
montante et de la vapeur.
25. Le cordon d'alimentation ne peut étre posé au dessus de I'appareil, et ne doit pas
t;)lucper ou étre prés de surfaces chaudes. Ne pas placer I'appareil sous une prise
électrique.
26. Il faut nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation.
27. 1l ne faut pas utiliser I'appareil avec les mains mouillées. _
28. tII ne)faut pas toucher la surface de l'appareil avec des objets pointus(par ex. un
couteau
29. Il ne faut pas couvrir la plaque chauffante avec une feuille d'aluminium etc., car cela
peut causer une accumulation de chaleur et endommager les parties plastique et le
revétement.
30. Ne mettez Fas les ustensiles de cuisine sur les plaques de chauffage pendant
'utilisation. Grill doit étre ouvrir avec une poignée ou un portant selon le modele.
31. Ne pas utiliser des ustensiles en plastique lors de la manipulation pendant le grillage,
ils peuvent fondre.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Base 2. Bac a graisse 3. Plateau chauffant 4. Couvercle
5. Thermostat avec contrdle de température 6. Prise de thermostat 7. Spatule 8. Poignée du couvercl

Retirez I'emballage et tous les autocollants et accessoires qui se trouvent a l'intérieur et a I'extérieur de I'appareil.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
1. Avant la premiére utilisation, nettoyez le couvercle (4), le plateau chauffant (g) et le bac a graisse (2) sous un robinet avec de I'eau
tiede et un liquide de nettoyage doux. Ne trempez pas la prise du thermostat (6) dans I'eau.
2. Aprés le nettoyage, essuyez les pieces nettoyées pour les sécher.
3. Insérez le bac a graisse (2) dans la base (1).
4. Placez le plateau chauffant (3) sur le plateau a graisse (2).
5. Connectez le thermostat (5) a la prise du thermostat (6).
6. Insérez la fiche de mise a la terre. . ]
7. Réglez la température de cuisson avec le thermostat ﬁ) dans la plage de 1 a 5, selon le type d'aliment a griller. Pour garder les
aliments au chaud, réglez le thermostat sur la position ON et couvrez avec le couvercle (4) tenant la poignée (8),
8. Si nécessaire, couvrez la grille avec le couvercle (4) par la poignée (8).
Lorsque le voyant du thermostat (5) s'éteint, cela signifie que le gril a atteint la bonne température et est prét a I'emploi )
Lorsque le voyant est allumé, cela signifie que le gril chautfe. Pendant le fonctionnement, le voyant du thermostat s'allume et s'éteint
our indiquer que le thermostat fonctionne.
. Aprés avoir grillé, débranchez le gril de la source d'alimentation et laissez-le refroidir.
ATTENTION: Lorsqu'il est allumé pour la premiére fois, le %ril peut produire une petite quantité de fumée en raison du chauffage de
certaines pieces. C'est normal. Suggestion: laissez le gril allumé pendant quelques minutes pour éliminer I'odeur d'usine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Avant de nettoyer le gril, assurez-vous qu'il est froid au toucher et déconnecté de la source d'alimentation. )

2. Nettoyez |a table de cuisson, le couvercle et le bac a graisse a I'eau tiéde avec un liquide vaisselle doux. Ne trempez pas la prise du
ther(rjnostat (6) dans I'eau. Ne nettoyez pas I'appareil avec des chiffons ou des éponges tranchants et abrasifs et n'utilisez pas de
poudres

endommager le revétement lisse et antiadhésif de la plaque.



3 Aprés le nettoyage, essuyez les pieces nettoyées pour les sécher. o
4. N'immergez pas le thermostat, le cable ou la fiche dans I'eau ou tout autre liquide.

DONNEES TECHNIQUES:
Source d'alimentation; 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance nominale: 2200W Puissance maximale: 3000W

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}wpo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los ninos jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ _
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping). _
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).




13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Colocar el aparato en las superficies resistentes a altas temperaturas.
16. No colocar ning?unos objetos encima de la barbacoa cerrada.
17. Para asegurar la adecuada circulacion del aire es necesario dejar un minimo de 30 cm
de espacio libre alrededor de la barbacoa.
18. No se debe colocar el aparato encima de las superficies que se calientan rapidamente.
19. No colocar el aparato en las cocinas de gas o eléctricas, al lado de paredes, nien la
proximidad inmediata de las fuentes de calor.
20. No utilice en este aparato el carbdon vegetal o materiales similares
21. Antes de limpiar, transportar, desmontar, montar y almacenar la barbacoa se debe:
apnaaar el aparato, desenchufar de la red eléctrica y esperar hasta que se enfrie.

22. La temperatura de las superficies accesibles del aparato en marcha puede ser

alta. No se debe tocar las partes calientes de la barbacoa.
23. No transportar el aparato cuanto esté encendido o caliente.
24, l\fllotse debe colocar el aparato debajo de los armarios de cocina por el calor y vapor
que flotan.
25. El cable de alimentacion no se puede colocar debajo del aparato, tampoco debe tocar
0 estar cerca de superficies calientes. No colocar el aparato debajo de toma de corriente.
26. Limpiar el aparato después de cada uso.
27. No se debe manejar el aparato con las manos mojadas.
28. La superficie del aparato no se debe tocar con objetos afilados (p.ej. cuchillos)
29. No se puede tapar la ?Iaca con papel de aluminio'y similares, ya que esto puede
causar la acumulacién del calor y estropear las partes plasticas y el recubrimiento.
30. No colocar utensilios de cocina en las placas térmicas durante su uso. La barbacoa se
debe abrir con la asa o con el mango, dependiendo del modelo.
31. No utilizar utensilios de cocina de plastico porque pueden fundirse.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1.Base  2.Bandeja de grasa 3. Bandeja de calentamiento 4. Tapa
5. Termostato con control de temperatura 6. Toma de termostato 7. Espatula 8. Manija de la tapa

Retire el embalaje y las pegatinas y accesorios que se encuentran dentro y fuera del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Antes del primer uso, limpie la tapa ﬁ4), la bandeja de calentamiento (3) y la bandeja de grasa (2) bajo un grifo con agua tibia y un
liquido de limpieza suave. No sumerja la toma del termostato (6) en agua.

2. Después de la limpieza, seque las partes limpias.

3. Inserte la bandeja de grasa (2) en la base (1).

4. Coloque la bandeja de calentamiento (32 sobre la bandeja de grasa (2).

5. Conecte el termostato (5) a la toma del termostato (6).

6. Inserte el enchufe a tierra.

7. Ajuste la temperatura de coccion con el termostato (5) en el rango de 1 a 5, segun el tipo de alimento que se esté asando. Para
mantener calientes los alimentos, coloque el termostato en la posicion de ENCENDIDO y cubra con la tapa (4) que sostiene el mango

. Si es necesario, cubra la parrilla con la tapa (4) por el asa (8).
Cuando la luz indicadora del termostato (5) se apaga, significa que la parrilla ha alcanzado |a temperatura correcta V esta lista para usar
Cuando la luz indicadora esta encendida, significa que la parrilla se esté calentando. Durante el funcionamiento, la luz del termostato se
enciende y apaga para indicar que el termostato esta funcionando.
9. Después de asar, desconecte la parrilla de la fuente de alimentacion y deje que se enfrie.

PRECAUCION: Cuando se enciende por primera vez, la parrilla puede producir una pequefia cantidad de humo debido al calentamiento
de algunas partes. Es normal. Sugerencia: deje la parrilla encendida durante unos minutos para eliminar el olor de fabrica.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Antes de limpiar la parrilla, asegUrese de que esté fria al tacto y desconectada de la fuente de alimentacion.

2. Limpie la placa, la tapa y la bandeja de grasa en agua tibia con un detergente suave. No sumerja la toma del termostato (6) en agua.
No limpie el aparato con pafios o esponjas afiladas y abrasivas, ni utilice polvos de limpieza, ya que pueden

dafar el revestimiento liso y antiadherente de la placa.



3 Después de la limpieza, seque las partes limpias.
4. No sumerja el termostato, el cable o el enchufe en agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS;
Fuente de energia: 220-240V ~50/60Hz
Nom. De potencia: 2200W Potencia maxima: 3000W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizag&o do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso domestico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
l(;l_éo se_:t_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas n&o familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian?as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentag¢do. NAO tirar para si o cabo de alimentacéo.
7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condigdes atmosfericas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uimidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
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10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0tcabo de alimentagao néo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.
15. Colocar o aparelho em superficies resistente a altas temperaturas.
16. N&o colocar quaisquer objetos em cima do grelhador fechado.
17. Para 0garan’rir uma circulagéo adequada do ar, assegurar um espaco livre de pelo
menos 30 cm em volta ao grelhador.
18. Nao se deve colocar o aparelho em superficies que aquecem facilmente.
19. N&o se deve colocar o aparelho em placas a gas ou placas elétricas, na proximidade
de paredes ou fontes de calor.
20. N&o usar no aparelho o carvao vegetal ou outros materiais parecidos.
21. Antes de se proceder a limpeza, deslocacgao, desmontagem, montagem e a
conservagao do grelhador o mesmo deve ser desativado, desligado da rede elétrica e
deixado para que arrefeca.
2. As superficies do aparelho em funcionamento podem alcancar altas

temperaturas. N&o tocar em superficies quentes do aparelho.
23. Nunca se pode transportar o aparelho enquanto estiver ativado ou quente.
24. N&o se deve colocar o aparelho debaixo de estantes de cozinha, devido a producao
de calor e vapor.
25. O cabo de alimentagéo n&o pode ser conduzido em cima do aparelho nem tocar ou
ficar na proximidade de superficies quentes. Nao colocar o grelhador na proximidade de
tomadas elétricas.
26. Depois de cada utilizagéo do aparelho, 0 mesmo deve ser limpo.
27. N&o usar o grelhador tendo as maos molhadas.
28. ][\léo s)e pode tocar em superficies do aparelho com qualquer objetos pontiagudos (por
ex. facas).
29. Nao se pode cobrir a placa do grelhador com folhas de aluminio, etc., podendo tal
acao levar a acumulagao do calor e a danificagao das superficies em plastico e do
revestimento do aparelho.
30. N&o se deve por acessorios de cozinha em placas do grelhador durante a sua
utilizagdo. Abrir o grelhador segurando o punho ou a pega, em fungé@o do modelo.
31. Nao utilizar acessdrios em plastico, podendo estes derreter.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Base 2. Bandeja de gordura 3. Bandeja de aquecimento 4. Tampa
5. Termostato com controle de temperatura 6. Soquete do termostato 7. Espatula 8. alga da tampa

Remova a embalagem e todos os adesivos e acessorios que estao dentro e fora do dispositivo.

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

1. Antes da primeira utilizagao, limpe a tampa (4), a bandeja de aquecimento (S%e a bandeja de gordura (2) sob uma torneira com agua

morna e um liquido de limpeza suave. Nao mergulhe o soquete do termostato (6) em agua.

2. Apbs a limpeza, limpe as pecas limpas.

3. Insira a bandeja de gordura %2) na base (12).

4. Coloque a bandeja de aquecimento (3) sobre a bandeja de graxa (2).

5. Conecte o termostato (5) ao soquete do termostato (6{

6. Insira o plugue de aterramento.

7. Ajuste a temperatura do cozimento com o termostato (5) na faixa de 1 a 5, de acordo com o tipo de alimento que esta sendo
relhado. Para manter os alimentos quentes, coloque o termostato na posi¢ao LIGADO e cubra com a tampa (4) segurando a alga (8),
. Se necessario, cubra a grade com a tampa (4) pela alca (8). o

Quando a luz indicadora do termostato (5) se apaga, significa que a grade atingiu a temperatura certa e esta pronta para uso

Quando a luz indicadora est4 acesa, isso significa que a grade esta aquecendo. Durante a operagao, a luz do termostato acende e
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apaga para indicar que o termostato esta funcionando.

9. Depois de grelhar, desconecte a grade da fonte de alimentacao e deixe esfriar.

CUIDADO: Quando ligada gela primeira vez, o grill pode produzir uma pequena quantidade de fumaca devido ao aquecimento de
algumas pecas. E normal. Sugest&o: deixe a grelha por alguns minutos para se livrar do cheiro da fabrica.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Antes de limpar a grade, verifique se ele est frio ao toque e desconectado da fonte de alimentagéo.

2. Limpe a placa, a tampa e a bandeja de gordura em agua morna com um detergente suave para a louga. N&o mergulhe o soquete do
termostato (6) em agua. Nao limpe o aparelho com panos ou esponjas abrasivas ou afiadas, nem use pos de limpeza, pois podem
danifique o revestimento liso e antiaderente da placa.

3 Apos a limpeza, limpe as pegas limpas.

4. Nao mergulhe o termostato, o cabo ou conecte a agua ou outros liquidos.

DADOS TECNICOS:
Fonte de energia: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia nominal: 2200W Poténcia maxima: 3000W

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos.
Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo

usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos
gue ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambignte. O dispositivo eletrico
eve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo h4 pilhas,
— devem-se tirar € levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. ~ BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ 3 o
2.Pr&<_artg:1|sas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik { 220-240V ~50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti j vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. _ o
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgn?_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kistuko ar viso prietaiso | vandeni ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempln?o namelluose}).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Fatikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimta pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
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11.Nenaudoti prietaiso $alia degiy, mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezitiros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotg elekiri ka[.
15. Eengin[statyti ant aukstai temperatarai atspariy pavirsiu.
16. Nedeéti jokiy daik.ttf(ant uzdaryto keptuvo. o _
17. Atitinkamai oro cirkuliacijai yra reikalingas maz. 30cm nuotolis i$ visy keptuvo pusiu.
18. Negalima déti jrenginio ant greitai {Sylanciy_pavirsiy.
19. Negalima déti [renginio ant elektrinés ar dujy virykles.prie sienos, ar $alia Silumos
Saltiniy.
20. Nenaudoti Siame jrenginyje medZio anglies arba panasiy degiy medziagy,
21. Prie$ valyma, perstatyma, iSmontavima, montavima ir keptuvo laikyma reikia: isjungti
jrenain] i$ elektros tinklo ir palaukti, kol keptuvas atves.

22. Gali bati auksta veikiancio jrenginio prieinamy pavirsiy temperattra . Neliesti
k== jrenginio pavirsiu.
23. Niekada negalima nesti jrenginio, kuomet jis yra ijungtas arba yra karstas.
24. Negalima déti jrenginio BO virtuvinémis spintelémis, dél kylancios Silumos ir gary.
25. Maitinimo laidas negali biti tiesiamas po jrengimu, o taip pat negali liesti ir guléti Salia
karsty pavirsiy. Negalima statyti jrenginio prie_elektros lizdo.
20. Kenglm batina valyti po kiekvieno panaudojimo.
27. Negalima naudoti jrenginio, esant Slapioms rankoms.
28. Kenginio pavirSiaus negalima liesti jokiais su astriu uzbaigimu daiktais (pvz. peiliu).
29. Negalima dengti Sildymo plokstés aliuminio folija ir t.t. todel kad gali tai privesti prie
Silumos susikaupimo ir pazeisti plastmasines dalis ir apvalkala.
30. Nedéti virtuvés reikmeny ant Sildymo plok3s¢iy naudojimo metu. Keptuva reikia atidaryti
su pirstine arba su rankena priklausomai nuo modelio.
31. Keptuvo naudojimo metu nenaudoti plastmasiniy virtuvés reikmenu, nes jie gali istirpti.
HRENGINIO APRASYMAS

. Pagrindas 2. Riebaly déklas 3. Sildymo déklas 4. Dangtis
5. Termostatas su temperatiros valdymu 6. Termostato lizdas 7. Mentele 8. Danggio rankena

Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esangius jrenginio viduje ir iSoréje.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Prie$ pirma naudojima nuvalykite dangtelj (4), kaitinimo inda (3) ir riebaly dékla (2) po Ciaupu su Siltu vandeniu ir Svelniu valymo
skysciu. Nemerkite termostato [izdo (6) vandenyje.

2. Po valymo nuvalykite nuvalytas dalis sausai.

3. |dékite riebaly dékla (2% i pagrjnda](1).

4. [dékite kaitinimo |ndq% ) ant riebaly déklo (2).

5. Prijunkite termostatg ( & prie termostato lizdo (6).

6. [kiSkite {zeminimo kistuka.

7. Kepimo temperatirg termostatu (5) nustatykite 1-5 intervale, kad galétuméte kepti ant groteliy. Norédami iSlaikyti maista Silta,
nustatykite termostata | ON padétj ir uzdenkite dangteliu 54; laikanciu rankeng (8),

8. Jei reikia, uzdenkite groteles dangciu (4) uz rankenos (8

Kai uzges termostato indikatorius (5), tai reiskia, kad grotelés pasieké reikiama temperatirg ir yra paruostos naudoti

Kai indikatorius Sviecia, tai reiSkia, kad grotelés ikaista. Veikimo metu termostato lemputé jsijungia ir uzgeso, kad termostatas veiktu.
9. Po kepimo atjunkite groteles nuo maitinimo $altinio ir leiskite jam atvésti.

ATSARGIAL: Kai jjungiate pirma karta, grotelés gali iSsiskleisti nedaug ddmu, nes kai kurios dalys [kaista. Tai normalu. Pasidlymas:
palikite groteles kelioms minutéms jjungtas, kad atsikratyty gamyklos kvapo.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie§ valydami groteles, 'lsitikinkite, kad jos ?/ra lietingos ir atjungtos nuo maitinimo Saltinio.

2. I3valykite kaitlente, dangtj ir riebaly déklg Siltame vanden{je su svelniu plovimo skysciu. Nemerkite termostato lizdo (6) vandenyje.
Nevalykite prietaiso astriomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis, nenaudokite valymo milteliy

suga inti lygia, nelipnig plokStés danga. )

3 Po valymo nuvalykite nuvalytas dalis sausai.

4. Nemerkite termostato, laido ar kiStuko | vandenj ar kitus skyscCius.

TECHNINIAI DUOMENYS: Maitinimo Saltinis: 220-240V ~50/60Hz ~ Galia Nominalas: 2200W Galingumas: 3000W
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konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neieli\paszt_inétém personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. .

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai ar jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici Bérméﬂga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
ret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit

palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja

sakara, lidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici novietot uz virsmam, kas ir izturigas pret augstu temperatru.

16. Uz slégta grila nenovietot nekadus priekSmetus. . . .

17|.(A|t_st§pet vismaz 30 cm no visam grila pusém, lai nodroSinatu atbilstosu gaisa

cirkulaciju.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg




18. lerici nedrikst novietot uz atri sakarstosam virsmam.
t19. lerici nedrikst novietot uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas, vai siltuma avotu tieSa
uvuma.
20. Nav atlauts izmantot kokogles vai lidzigas degvielas. . _
21. Pirms tiriSanas, parvietosanas, demonfazas, montazas un uzglabasanas: izslédziet
ierici, atvienojiet to no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzisis.

ﬁ 22. lerices darbibas laika aréjo virsmu temperatira var bt augsta. Nepieskarieties

ierices karstajam virsmam.

23. Nekad neparvietojiet ierici, kad tas darbojas vai ir sakarsusi.
24. lerici nedrikst novietot zem virtuves skapisiem, jo tas izstaro siltumu un tvaiku.
25. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices un vietas, kur tas saskaras ar karstam
virsmam. lerice nav janovieto zem elektrotikla kontaktligzdas.
26. Attiriet ierici péc katras izmanto$anas.
27. lerici nedrikst pieskarties ar mitram rokam.
28. lerices virsmai nedrikst pieskarties ar nekadiem asiem priekSmetiem (piem. ar nazi).
29. Apkures plaksni nedrikst nosegt ar aluminija foliju, u.tml., jo tas varétu radit siltuma
uzkrasanos un plastmasas dalu vai apvalka bojajumu. . .
30. Darbibas laika uz apkures plaksnem nedrikst novietot galda piederumus. Grilu drikst
atvert, atkartba no modela, tikai ar rokturi vai katu.
31. Nelietojiet plastmasas galda piederumus, kas varétu izkust.

IERICES APRAKSTS
1.Pamatne 2. Tauku paplate 3. Sildidanas paplate 4. Vaks
5. Termostats ar temperatdras kontroli 6. Termostata ligzda 7. Lapstina 8. Vaka rokturis

Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas iericé un arpus tas.

NORADIJUMI PAR LIETOSANU

1. Pirms pirmas lietoSanas notiriet vaku 24), sildi$anas trauku (3) un tauku trauku (2) zem krana ar siltu ddeni un maigu tiriSanas

Skidrumu. Nemérciet termostata ligzdu (6) aden.

2. Péc tirianas notiriet notiritas detalas sausa veida.

3. levietojiet tauku paplati (2? pamatné &1).

4. Novietojiet sildisanas paplati (3) virs tauku trauka (2).

5. Pievienojiet termostatu (5) termostata kontaktligzdai (6).

6. levietojiet zeméjuma spraudni.

7. Pielagojiet cepSanas temperatiru ar termostatu (52 diapazona no 1-5 [idz griléjamo &dienu veidam. Lai uzturétu édienu siltu, novietojiet

termostatu ON stavoklT un parklajiet ar vaku (4), kas tur rokturi (8),

8. Ja nepiecieSams, parklajiet grilu ar vaku (4) aiz roktura (8).

Kad termostata indikators 85) nodziest, tas nozimé, ka grils ir sasniedzis pareizo temperatdru un ir gatavs lietoSanai

gadblndlkators deg, tas nozimé, ka grils sakarst. Darbibas laika termostata indikators iesledzas un izslédzas, lai noraditu, ka termostats
arbojas.

9. Péc grilesanas atvienojiet grilu no stravas avota un |aujiet tam atdzist.

UZMANIBU! lesledzot pirmo reizi, grils dazu dalu sildiSanas dé| var radit nelielu daudzumu damu. Tas ir normali. leteikums: atstajiet grilu

uz dazam minatém ieslégtu, lai atbrivotos no ripnicas smarzas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms grila tiri$anas parliecinieties, vai tas ir for$i pieskariens un atvienots no stravas avota.

2. Notiriet pliti, vaku un tauku paplati silta Gdent ar maigu mazgasanas lidzekli. Nemérciet termostata ligzdu (6) tdeni. Netiriet ierici ar
asam, abrazivam dranam vai stikliem, ka arf nelietojiet tiriSanas pulverus

sabojat plaksnes gludo, nelipigo parklajumu.

3 Péc tirisanas notiriet notiritas detalas sausa veida.

4. Neiegremdegjiet termostatu, kabeli vai kontaktdakSu GdenT vai citos $kidrumos.

TEHNISKIE DATI:  Baro$anas avots: 220-240V ~50/60Hz Jaudas nominalvértiba: 2200W jauda: 3000W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)

izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas
E punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai

ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta
— atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
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Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemisg ta?(ajérjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Uheaegselt dhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vGi vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9i$,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta korgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
va}l{avahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud v&i tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. i}%a_st.atud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
E/arandataks. oiki parandustdid vdivad teostada ainult selleks volitatud remondito6kojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Jms_,..
11.Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei v6i rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Seade paigaldada kuuma temperatuuri suhtes vastupidavatele pindadele.
16. Mitte panna mistahes esemeid suletud grillile.
17. Vajalikuks 6huringluseks on ndutav min 30 cm kaugus igast grilli kiiljest.
18. Arge pange seadet kiirelt kuumenevatele pindadele. o
|1% Adrge pange seadet gaasi- voi elektripliidile, seinale ega vahetusse soojusallikate
ahedusse.
20. Arge kasutage selle seadmega puusutt voi sarnaseid kuttematerjale.
21. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivGtmist, paigaldamist ja hoiustamist tuleb
seade valﬁa lulitada, eemaldada toitevorgust ja oodata, kuni grill jahtub.

E . Seadrge pealispinna temperatuur voib olla kbrge. Arge puudutage seadme
N kuumi pindu.

23. Arge teisaldage kunagi seadet, kui see on sisse lUlitatud v6i kuum.
24. Arge pange seadet koogikappide alla, kuna grillist valjub soojust ja auru.
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25. Toitejuhet ei tohi kokku panna seadme alla, see ei peaks ka puudutama voi lebama
kuumade pindade laheduses. Mitte panna seadet elektrikontakti alla.

26. Seadet tuleb puhastada parast igakordset kasutamist.

27. Arge kasutage seadet margade ategt;a.
28. Seadme pindu ei tohi puudutada mistahes teravate esemetega (nt noaga) .
29. Arge katke keeduplaati alumiiniumfooliumiga jms, kuna see v6ib pdhjustada soojuse
kogunemist ja kahjustada plastikosasid v&i -pindu.

30. Arge pange koogiriistasid kiitteplaatidele seadme kasutamise ajal. Grilli tuleb avada
sangast v0i kaepidemest soltuvalt mudelist. o

31|. drge kasutage grilli kasutamisel plastikust koogitarvikuid, kuna need vdivad Ules
sulada.

SEADME KIRJELDUS

1. Alus 2. Rasvaalus 3. Kuumutusalus 4. Kaas
5. Temperatuuri reguleerimisega termostaat 6. Termostaadi pesa 7. Spaatul 8. kaane kaepide

Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis asuvad seadmes ja véljaspool seda.

KASUTUSJUHEND

1. Enne esimest kasutamist puhastage kaas (4), kuumutusalus (3) ja rasvavaht (2) kraani all sooja veega ja kerge puhastusvedelikuga.
Ar%q leotage termostaadi pistikupesa (6) vees.

2. Parast puhastamist piihkige puhastatud osad kuivaks.

3. Pange rasvasalv (2) alusesse (1).

4. Asetage kuumutusalus éS) rasvavdri (2) kohale.

5. Uhendage termostaat (l ) termostaadi pistikupesaga (6).

6. Sisestage maanduspistik. i ) » o ) ) e

7. Reguleerige kiipsetamise temperatuur termostaadiga (5) vahemikus 1-5 vastavalt grillitava toidu tiiibile. Toidu soojana hoidmiseks
seadke termostaat asendisse ONJ'a katke kaepidet (8(); hoidva kaanega (4),

8. Vajadusel katke grill kaanega (4) kéepidemest (8).

Kui termostaadi margutuli (5) kustub, tdhendab see, et grill on saavutanud dige tem?eratuuri ja on kasutamiseks valmis

Kui méargutuli pdleb, tahendab see, et grill kuumeneb. Tod ajal lilitub termostaadi tuli sisse ja vélja, et néidata, et termostaat tootab.

9. Parast grillimist uhendage ?nll vooluallikast lahti ja laske sellel jahtuda. .

ETTEVAATUST: Esmakordsel sisselilitamisel vdib grill mdne osa kuumutamisel tekitada véikeses koguses suitsu. See on normaalne.
Soovitus: jatke grill mdneks minutiks pdlema, et tehase I6hnast lahti saada.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
1. Enne grilli puhastamist veenduge, et see oleks puudutusega ja vooluallikast lahti ihendatud. ,
2. Puhastage pliidiplaat, kaas ja rasvavaht 6rna pesuvedelikuga sooH'(as vees. Arge leotage termostaadi pistikupesa (6) vees. Arge
Euhastage seadet teravate abrasiivsete lappide voi kasnadega ega kasutage puhastuspulbreid
ahjustada plaadi siledat, mittenakkuvat katet.
3 Parast puhastamist pﬁhki%e puhastatud osad kuivaks. )
4. Arge kastke termostaati, kaablit ega pistikut vee ega muude vedelikega.

TEHNILISED ANDMED: Toiteallikas: 220-240V ~50/60Hz  Vdimsus Nom: 2200W Vaimsus: 3000W

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaétmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
~BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komercni GiCely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vznikle v
dusledku neodborné manipulace nebo Rlouilti Vv rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen. o
3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
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4.Prosim, budte opatrni pfi ﬁoui_ivéni vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jegph smyslove schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét deéti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila
na dité dohliZet.
6.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku jej nejprve _\glpn_éte je-li opatfen vypinacem, L)ak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
prerusena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.N|kdE/ nedavejte, neponofugte napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vest k urazu
uZivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti ho_rké/ch povrchl nebo do kuchyniskych
spotiebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejlgrve vypnéte je-li opatfen vylpinaéem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! _ .
14.Pro zajisteni dodateCné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Zafizeni vzdy pokladejte na povrch, ktery je odolny vici vysoke teploté.
16. Na uzavieny gril neodkladejte Zadné predmety.
17. Pro spravnou cirkulaci vzduchu dodrzujte vzdalenost min. 30 cm ze vSech stran grilu.
18. Zafizeni nepokladejte na rychle se nahrivae'(ic_im povrchu. .
19. Zafizeni nepokladejte na plynovy nebo elektricky sporék, na mista v blizkosti stén nebo
v (E)Fimé blizkosti zdroje tepla.
20. V tomto zafizeni nepouzivejte dfevéné uhli nebo jiny topny material.
21. Pred cisténim, pfenesenim, montazi, demontaZi a uskladnénim grilu je nutné zafizeni
vvonout, odpojit ho ze zasuvky a pockat, aZ gril zchladne.

22. Grilovaci plocha zapnutého grilu maze byt velmi horka, proto se nedotykejte

horkych ploch zafizeni.
23. Zafizeni nikdy nepfenasejte ve chvili, kdy je zapnuté nebo horkeé.
ZEV.NSkohIedem na salajici teplo a stoupajici paru gril neumistujte pod kuchyriskymi
skfifkami.
25. Napég'eci kabel nemUZe byt veden nad zafizenim a nesmi se dotykat nebo se nachazet
v blizkosti horkého povrchu. Zafizeni neumistujte v blizkosti elektrické zasuvky.
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26. Po kazdém pouziti zafizeni oCistéte.

27. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

28. )Na grilovaci povrch nepouZivejte zadné predmeéty zakoncené ostrou Spickou (np...
nuz).

29. Grilovaci desky nepfekryvejte alobalem ani{'inou folii, protoze muze dojit k
nahromadeéni tepla a poskozeni plastovych ¢asti nebo povrchu.

30. Kuchynské naradi neodkladejte na grilovaci plochu béhem pouzivani zafizeni. Gril
otevireg']te vzdy pomoci rukojeti nebo drzadla v zavislosti na pouzivaném modelu.

31. Béhem grilovani nepouzivejte plastové kuchynskeé naradi, protoze mize dojit k jejich
poskozeni.

POPIS ZARIZEN(

1.Z&kladna 2. Zasobnik na tuky 3. Topny zasobnik 4. Viko

5. Termostat s regulaci teploty 6. Patice termostatu 7. Spachtle 8. drzadlo vika

Odstranite obal a veskeré nalepky a pfisluSenstvi, které jsou uvniti a vné zafizeni.

NAVOD K POUZITI
1. Pfed prvnim pouzitim ocistéte viko (4), topnou misku (3) a tukovou misku (2) pod tekouci vodou teplou vodou a jemnou istici
kapalinou. Zasuvku termostatu (6) neponofujte do vody.
2. Po vycisténi otfete vyCiSténé Casti do sucha.
3. Vlozte zasobnik tuku (2) do zékladny 9).
4. Umistéte topny tac é3) na tukovy tac (2).
5. Pripojte termostat (5) k zasuvce termostatu (6).
6. Vlozte uzemnovaci zastréku.
7. Upravte teplotu peceni pomoci termostatu (5) v rozsahu 1-5 podle druhu grilovaného jidla. Cheete-li udrzovat jidlo teplé, nastavte
termostat do polohy ON a pFikry{'te vikem 84), teré drZi drzadlo (8),
8. V pfipadé potreby zakryjte gril vikem (4) za rukojet (8). o )
Kdyz kontrolka termostatu (5) zhasne, znamena to, ze gril dosahl spravné teploty a je pfipraven k pouziti
Pokud kontrolka sviti, znamena to, Ze se gril ohfiva. Béhem provozu se kontrolka termostatu zapiné a vypina, coZ znaci, Ze termostat
pracuje.
9. Po Zgrilovaini,odgojte gril od zdroje napajeni a nechte jej vychladnout.
UPOZORNENI: Pfi prvnim zapnuti grilu maze kvdli zahrati nékterych ¢asti dojit ke vzniku malého mnoZstvi koure. To je normaini.
Navrh: Nechte grilovat nékolik minut, abyste se zbavili viiné tovarny.
CISTENI A UDRZBA
1. Pfed ¢isténim grilu se ujistéte, Ze je na dotek chladny a odpojeny od zdroje napéajeni.
2. Varnou desku, viko a tukovou misku o€istéte v teplé vod& jemnym mycim prostfedkem. Zasuvku termostatu (6) neponofujte do vody.
Necistéte spotfebiC ostrymi, drsnI)K'/mi utérkami nebo houbickami, ani nepouzivejte Cistici prasky
goékodit hladky nepfilnavy poviak desky.
Po vygisténi vycisténé Casti otfete dosucha.
4. Termostat, kabel ani zastréku neponofujte do vody ani jinych tekutin.

TECHNICKA DATA:  Zdroj napajeni: 220-240V ~50/60Hz ~ Viykon NN .: 2200W Vykon Max: 3000W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANF’A DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dislgozitivului cititi manualul de instructiuni gi urmaI(i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este reséfonsabll pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o prizé cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
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acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienflé i care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. OB” nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizaté incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabild, neteda, departe de dispozitivele de
bucétarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin}i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. . . . o .
14.Pentru a asigura o protecfgle suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Dispozitivul poate fi pus pe suprafete care sunt rezistente la temperaturi ridicate
16. Nu amplasatj nici un fel de obiecte pe gratarul inchis.
17. Pentru o circula[tie corespunzatoare a aerului este nevoie de o distanta de min 30 cm
din toate partile gratarului.
18. l\(lju este recomandata amplasarea dispozitivului pe suprafete care se incalzesc foarte
repede.
19. Nu este recomandata amplasarea dispozitivului pe plitele cu gaz si a celor electrice,
aproape de perete si nici in apropierea surselor de caldura.
20. Nu folositi pentru acest produs carbune sau materiale combustibile similare
21. Inainte de curé%area, mutarea, demontajul, montajul i depozitarea gratarului trebuie:
sa opriti dispozitivul, sa il deconectati de la reteaua de alimentare cu curent electric si sa
asteptati pana ce gratarul se va raci.
22. Temperatura suprafetelor disponibile ale aparatului care se afla in stare de
functionare poate sa fie ridicata. Nu atinget suprafe}ele fierbinti ale aparatului.
23. Niciodata nu transportati aparatul atunci cand este pornit sau cand este fierbinte.
24. Nu agezatj aparatul sub dulapurile de bucatarie, din cauza caldurii emanate si a
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aburilor.

25. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra aparatului si nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati
aparatul sub o priza electrica.

26. Aparatul trebuie curatat dupa fiecare folosire.

27. Nu folositi aparatul cu mainile ude

28. Nti_tsie recomanda atingerea suprafetei gratarului cu nici un fel de obiecte ascutite (de
ex. cuti

29. Nu acoperiti placa de incalzire cu folie de aluminiu, etc., deoarece acest lucru poate
provo]gat acumularea de caldura i poate deteriora piesele de plastic si stratul de la
suprafata

30. Nu puneg ustensile de bucatarie pe Tplécile de incalzire in timpul utilizarii. Gratarul
trebuie deschis cu ajutorul manerului in functie de model

?1 . Nu folositi ustensile de plastic atunci cand deserviti gratarul deoarece acestea se pot
opi

DESCRIEREA DISPOZITIEI
1.Baza 2.Tavade grasime 3. Tava de incalzire 4. Capacul
5. Termostat cu control de temperatura 6. Priza termostat 7. Spatula 8. maner capac

Indepartati ambalajul si orice stickere si accesorii care se afl in interiorul si in afara dispozitivului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Inainte de prima utilizare, curatati capacul (4g, tava de incalzire (3) si tava de grasimi (2) sub un robinet cu apa calda si un lichid de
curdtare usor. Nu nmuiati priza termostatului (6) in apa.

2. Dupa curatare, stergefl partile curatate la uscat.

3. Introduceti tava de grasime (2) in baza (1).

4. Asezati tava de incalzire ﬁ3) peste tava de unsoare (2).

5. Conectati termostatul (5) la priza termostatului (6).

6. Introduceti fisa de impamantare.

7. Reglati temperatura de coacere cu termostatul (5) in intervalul 1-5, la tipul de méncare la gratar. Pentru a mentine mancarea calda,
setati termostatul in pozitia ON si acoperiti-l cu capacul (4) care tine méanerul (8),

8. Daca este necesar, acoperiti gratarul cu capacul (4) de maner (8).

Cand indicatorul termostaticului (5) se stinge, inseamna ca gratarul a atins temperatura potrivitd si este gata de utilizare

Cénd indicatorul luminos este aprins, inseamn ca gratarul se incélzeste. In timpul function&rii, becul termostatului se aprinde si se
opreste pentru a indica faptul ca termostatul functioneaza.

9. DKFé Eqratar, deconectati grillul de la sursa de alimentare si lasati-l s& se raceasca. . . .
ATENTIE: Cand este pornit pentru prima data, gratarul poate produce o cantitate micd de fum din cauza incalzirii unor parti. Este
normal. Sugestie: lasati gratarul timp de cateva minute pentru a scépa de mirosul din fabrica.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Inainte de a curéta gratarul, asigurati-va ca este rece la atingere si deconectat de la sursa de alimentare. )
2. Curétati plita, capacul si tava grasa in apa calda cu un lichid usor de spalat. Nu inmuiati priza termostatului (6) in apa. Nu curatati
aparatul cu carpe ascutite, abrazive sau bureti, sau nu folositi praf de curétare, dupa cum este posibil

deteriorati acoperirea neteda, antiaderenta a placii.

3 Dupa curatare, stergeti partile curatate la uscat.

4. Nu scufundati termostatul, cablul sau mufa in apa sau alte lichide.3

DATE TEHNICE:
Sursa de alimentare: 220-240V ~50/60Hz  Putere nominald: 2200W Putere maxima: 3000W

Din grga pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.MpIv a6 TN XProN TNG OUCKEUAG TTPETTEI va BIORACETE TIC 0dNYieS XPATEWG Kal Val TIG
akohoubnaete. O apaywyog dev euBUVeTal yia evOeXOUEVES (NUIEG TIOU 0@eiAovTal O€ N
evdedelypevn xpran 1 oe AaBog xelpIops TG GUOKEUNG.
2.H ouokeun ﬂpoopigemu Y0 OIKIOKN xpnan. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETAL.
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3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo e mpida 220-240V ~50/60Hz. INa tv YeyaAuTepn
AoQAAEId 0ag OV TIPETTEI VO GUVOEETE OTOV 1010 KUKAWHO PEUUATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.MNpémel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG OTaV diTTAd
Bpiokovtal aidid. Aev emmiTpeTTeTal TA TAIOIA VA TTAI(OUV [E TN GUCKEUN. Agv ETTITPETTETAN
N XPNaN NG GUCKEUNG QT TTaIBIA ) AT TTIOU OEV £XOUV eVNUEPWBET TXETIKA HE TO
€IPIOYO TNG.
é.l—?oucn(aur’] dev TIpoopileTal yia xpran amo Aropa (GUPTTEPIAUBAVOUEVWY TWV TIAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTES KIVNTIKEG, AICONTIKEG Kal VONTIKEG €1TE a0 ATOHA TTOU Oev
EXOUV EUTIEIRIA 1} OEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG GUTKEUNG, EKTOG AV
yiveral auTd uTr6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yia TNV A0QAAEI TOUG Kal GUUQWVA WE
TIC 0dnyieg XPATEWS.
6.11avTa peta tn Xpnan amoouvOETETE TO PEUPATOARTTTN OTTO TO IKTUO TTAPOXIG PEUMATOG,
kpatwvrag v pi¢a. MHN TpaBriteTe 10 KaAwdio ouvoEaT.
7.Mn Badete 10 kaAwdIo, T0 peupaToAqTTT Kal OAGKANEN T GUGKEUN GTO VEPO 1} GO
uypo. MNpPoCTaTEVUETE TN GUOKEUN ATTO DUCHEVEIC KAIPIKEC TUVORKES (Bpoxr, nAIo, K.4.). Mnv
TN XPNOIHOTIOIEITE OE CUVBNKES UENHEVNG UYPATIAg (UTTAVIO, KAWTTIVYK).
8.TaKTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAGTAGT TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0YOdOTIAG UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €I0IKO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTTNPEaia eCUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA aTTOPEUXBET KABE KivOuvog .
9.Mnv xpnaIUoTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOGTiAG EITE e
KOAWDIO TTOU EXEI TIEDEI 1) £x€I UTTOOTET 0TTOI00ATTIOTE AAAN {NnuId €iTE dEV AEITOUPYEI OWOTA.
Mnv emMIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTIAPXE! KivOuvog NAekTpoTTANgiag. Tnv
EANQTTWHATIK GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV MIOKEUATE N KATAAMNAN uTnpeaia
eutmnpémaong meAatwy. Ol EHIGKEUﬁ kmo 00V va yivovTal Hévo aTé £C0UCIODOTNIEVES
UTINPETiEG a%unnpémor]g meAatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUN UTTOPET VA TIPOKOAEDE]
Gogupé KIVOUVO Y10 TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur) mpémel va TomoBemBei o€ kpua aTabepn kal £TiTTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKI Koudiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnaoiyoTolgite ToTé T%O’UO’KEUT'] TAGI 0€ EUQAEKTO UNIKA.
12.To kaAwdio Tpopodoaiag OV UTTOPET va KPEUETAI AT TO TPATTEC! 1} va ayyidel KauTég
EMIQAVEIES.
13.Mnv aQrveTe TN GUOKEUR OUVOEDEEVN ME TO DIKTUO TTAPOXNAG PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
14 .Me okotd va dlac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VO EYKATAOTACETE ECT
0TO NAEKTPIKS KUKAWWA TN 6|dmig] TpogTadiag peuparog diapporig (RCD) pe 10
ovouaoTIKG peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okotrd va T KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV €101KO NAEKTPIKO.
15. H ouoKeur) TIPETTEl VO TOTTOBETEITAI OE ETTIQAVEIES TTOU £ival AVBEKTIKEC O€ UWNAEC
Beppokpaaieg
16. Mnv TotT0BETEITE QVTIKEIEVA ETTAVW OTNV KAEIOTH YnoTapIA
17. Na v emapkr KukAogopia aépa eival amapaimn eAaxion amoéoTaon 30 ekaTooTwy
amo OAeg TIG TTAEUPEG TG WNOTAPIAG
18. Mnv Totmo6eTeite T GUOKEUN) O€ EMIQAVEIEG TTOU Beppaivovtal ypryopa
19. Mnv TOTTOBETEITE TN GUOKEU O€ Wi E0TIO JOYEIPEUATOS AEPIOU ) JIA NAEKTPIKI EOTIO
anm £WaTog, ditmAa gTov T0ix0, OUTE KOVTA € TINYEG BeppoTNTaG
0. Mnv xpnoidoTtroleite o€ auTh TN guakeun EuAavBpaka A TTapdpola EUPAEKTA UAIKA
21. Mp1v amo Tov kaBapioud, TNV PETAPOPA, TNV ATTOOUVAPUOAGYNGN, cuvapuoAdynon Kal
TNV amoBAKEUON TNG WNOTAPIAG TTIPETTEI VO: ATIEVEPYOTTOINTETE Tr CUOKEUR, ATTOCUVOEDTE
TNV a6 TV TIPICal KAl TIEPILEVETE PEXPI N YNOTAPIA Va KPUWOE!
22.H GEpKOK aoia ¢ EMQAVEING TNG GUOKEUAG OTAV QUTH AEITOUPYET UTTOpET Va
givar ugnAn. Mnv ayyiete Tn Bepun EMQAvEIQ TNG CUOKEURG
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23. ToTé unv UETAQEPETE TN GUKEUN OTaV Eival evepyotroinuévn 1 otav eival (eaTn.

24. Mnv T0TT0BeTE(TE TN CUOKEUN KATW OTTO T VIOUAQTTION TNG KOUGivag, Adyw Tng

auﬁavousvr]%esppémmg Kall Tou aTuoU.

25. To kaAwo10 Tpo@odoaiag ptropei va TotToBeTNOel TTAvVW aTTd TN GUCKEUR Kal dev

TpETel va ayyidel 1 va givar kovia ot BeppEg EmQaveleg. Mnv TommoBeTeite T guokeun

KQTW atmo pia Tpica.

26. Na kaBapilete TN GUOKEUR WETA OTTO KABE Xprion

27. Mnv xpngIHOTIOIEITE TN UCKEUN e BPeypéva XEpIa

28. Mnv ayyieTe e aigunpa avTIKEIdeVa TNV EMQAVEIA TNG YNATAPIAG, (TT.X. Je paxaipr)

29. Mnv kaAuTrTeTe T BepuavTikiy TAGKa e ahoupivoxapTo K.A.TT, kaBwg auTo pTropei va

ngom)\éoal utrepBEpuavan kai {nuid oTa TTAAOTIKA WEPN KAl TNV ETTIOTPWAON

30. Mnv TomroBeteite payeipika@ okeln Tavw oTIC TTAAKES BEpUavang Kard 1 dIApKeIa TNG

xpr’]qr)]\g. H wnoTapid mpétmel va avoiyetal Pe Tn AaBr A Ye Eva mépoAo , avaAoya pe To
ovTéO.

51. Mnv xpnaigoToleite TAAGTIKA OKEUN OTAV XPNOIUOTIOIEITE TNV YNOTAPIA, YiaTi

MTTOPEI VO AloouV

MEPIFPA®H THX 2YZKEYHZ
1. Baon 2. Aigkog Aitroug 3. Aiokog 6éppavang 4. Karrdki
5. Oeppoatarng pe EAeyxo Bepuokpaaiag 6. Mpica Beppoatarn 7. Zmartouha 8. Aapr kamakiol

AgaipéaTe T cUCKeuaaia Kal Ta autokGANTa Kal Ta EaptipaTa Trou Bpiokovral péaa Kal Ew aTmd T GUTKEUN.

OAHTIEY XPHXHX

1. Mpiv am6 v npdnréxpﬁcn kaBapiaTe To KaTaKki (4), T0 dioko BEpuavang (3) kai 1o digko Aitroug (2) kaTw amd Bpuaon pe (E0TO
vepd Kal Ao uypo6 kaBapiopou. Mnv amoppo@are Tnv utrodoxn BeppoaTdrn (6) oTo vepo.

2. ApoU kaBapicete, okouTriaTe Ta KABaPIGUEVA PEPN.

3. Tomo@etraTe T B1kn Aitoug (2) ch aon (1).

4. TomoBetAoTe T0 Bioko BEpuavong (3) mévw amé 1o dioko Aimavang (2).

5. ZuvdEaTe Tov BepuoaTan FS) otV utodoyn Bepuoatar (6).

6. TomroBeAoTE T0 BUCHA YEiLTNG.

7. PuBuiaTe T Bepuokpacia ynaiuarog pe Tov Beppogatdrn (5) anv mrepioxn 1-5, avaloya pe Tov 0TI0 wnaiuarog. Ma va diatnproere
70 QaynTo (£0TO, PUBHiaTE TO BEPHOTTAT O™ eécﬂ ON kal KaAUWTE pe To KaTTKI (4) KpaTwvTag T AuBnrz8)

8. Av xpeiGCetal, kaAUWTE Tn oXApa We T0 Kataki (4) amd m Aaph (8).

Orav n Auyvia eAéyxou BeppooTdm FS) oBAoEl, onpaivel 611 n Uédpa £xel P100€EI TN OWOTH BepUoKpaaTia kal gival £ToIun yia XpAon
‘Otav n evoeIKTIKA Auyvia gival avappévn, onuaivel 6T N oxapa Beppaiveral. Karé m Aermoupyia, n Auxvia BeppoaTarn avaper kai
opnvel yia va uttodeitel 0TI 0 BEPUOTTATNG AEITOUPYEI.

9. ApoU ynoicete, armoouvdEaTe T oxdpa amd v Ty Tpoeodoaiag kal agAaTE TV VA KPUWOEL.

MPOZOXH: Orav evepyotroindei yia pwm ¢opd, n axapa PTTopEi va TPOKAAETE! lepr'l\nooc')mTu kamvoU Adyw BEpuavang PEPIKWY
TUNPATWY. Eivar puaioAoyikoé. Mpotdaeig: agnaTe T oxdpa yia Aiya AETTTé yia va amraMAayeite amd T uupwdid Tou pyoaTaagiou.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
1. Mpiv kaBapioeTe Tn oxapa, BePaiwbeite 611 eival Spoaepr aTv A Kal amocuvdedepévn armd Ty Tyn Tpo'd)oéooiqg.
2. KaBapiote 10 dioko Eavslpépmo , T0 KATTAKI Kai 70 &igko AiTroug o€ £aT0 vepd e Eva o uypo mAuang. Mny amoppogare Ty
umodoxn Bepuoatam) (6) 1o vepd. Mnv kaBapidete Tn guakeur pe aixunpd, AelavTika upaouaTa i Gpouyyapia f XpnaIHOTIOIEITE
oKovn kaBapiapoU, OTTWG PTTOpPE
gAdBn NG OHAANG, kN KOAANTIKAG EMIKAAUYNG TG TTAGKAG.
MeTa Tov kaBapiouo, okouTrioTe Ta KABaAPICHEVA PEPN.
4. Mn Bubidete Tov BeppoaTdm, To kaAwdIo 1) To Bucpa ot vepd 1} GAAa uypa.

TEXNIKA AEAOMENA:
Mnyn 10x00g: 220-240V ~50/60Hz
loxUg Nom .: 2200W loyug Max: 3000W

@povTiCoupe T0 Quaiko TEpIBGAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATTES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUKAwaNg

amopPIMKATWY XapTIoU. Tig aakoUAeg amé ToAuaiBulévio (PE), amoppiyTe TiG aTov kado avakUKAwoNG TTAACTIKGWY. H

@BapPEVN GUCKEUN TIPETIEN vV ATTOPPITITETAN GTO KATAAANAO Onjeio, £5aiTiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXEI KAl Ta

011010l UTTOpE( Va aTToTEAETOUV QTEIAY Yia TO TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKM GUOKEUR TIPETTEN VOl QTOPPITITETAN E TETOIO TROTIO WOTE

va TEPIOPIOTE N Emavaypnaipotoinan mg. EGv atn auokeun Bpiokovial pmratapieg, auTég TETTel va agaipeBolv kai va
— T TOXTOUV OF Eexwp10TO KAdO.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
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1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za

kakrSnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. S _

2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli

namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.

3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi

varnostnih razlogov. o o _ o

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z

izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za

uporabo izdelka. o -

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Clééenge in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne

izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,

itd... Nikoli ne uporabl%'ajte izdelka v vlaznih poggjih.

8.Redno preverjajte s an{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzro€i nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektriCna pecica ali J)Iinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice. _ . .
14.Da se zagotovi dodatna varnost, rlgoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Naprava postavite na povrsinah, ki so odporni na visoke temperature

16. Ne postavljajte nobenih predmetov na zaprtem rostilju.

17v.t%a zadostno kroZenje zraka je potrebno minimalno razdaljo 30 cm od vseh strani

roStilja

18. Ne postavljajte naprave na hiter obcasno vrocih povrsin

19. Ne postavljajte naprave na plinske ali elektricne plosci, pri steni, in prav tako v

neposredni blizini vira toplote o . o .

20. Ne uporabljajte v tem elementu oglja ali podobnih gorljivih materialov

21. Pred ciScenjem, premikanjem, demontazo, montazo in shranjevanjem roéth, ki jih je

treba: izklopiti napravo, izkljuCiti iz elektricnega omrezja in pocakati, da se rostilj ohladi
22. Temperatura razpolozljivih povrSina delovne naprave so lahko visoke. Ne
dotikajte se vroe povrsine naprave

23. Nikoli ne prenaSajte naprave, kadarﬂ'e vklopljena ali ko je vroca.

24. Ne postavljajte naprave pod kuhinjske omare, zaradi narascajocih toplote in par.

25. Napajalni kabel nije mogocCe doloCiti nad napravo, nato pa ne sme dotikati ali biti v
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blizini vro€ih povrsin. Ne postavljajte naprave pod elektri¢no vtiénico.

26. Napravo morate oCistiti po vsaki uporabi

27.Ne uporabljag'te napravo s mokrimi rokami

28. Povrsine rostilja ne dotikajte z ostrimi predmeti (npr. nozem) .

29. Ne prekrivajte grejne plosce z aluminijasto folijo, itd., ker lahko to povzroCi za
ustvarjanje toplota in poskodbe plasticnih delov in lupine

30. Ne namescCajte kuhinjske pripomocki na grelnih ploS¢ v uporabi. Rostilj ki jih je treba
odpreti z rocajem ali oprijem v skladu z vzorcem _ N _

31. Ne uporabljajte plastinih pripomockov pri rokovanju rostilj, lahko se bo stopil

OPIS NAPRAVE

1. Podstavek 2. maS&obni pladenj 3. grelni pladen; 4. pokrov
5. Termostat s krmiljenjem temperature 6. Vticnica termostata 7. Lopatica 8. ro¢aj pokrova

Odstranite embalaZo in vse nalepke in dodatke, ki so znotraj in zunaj naprave.

NAVODILA ZA UPORABO

1. Pred prvo uporabo pokrov (4), grelni pladen;j (3) in pladenj za ma$&obo (2) o€istite s pipo s toplo vodo in blago Eistilno tekocino.
Vtiénice termosta.ta.(ﬁg)ne namocite v vodi.

2. Po ¢iSCenju ocistite dele, posusene.

3. Vstavite pladenj za macobo (2) v podstavek (1).

4. Postavite %relni pladen;j (3) cez pladenj za mascobe (2).

5. Prikljucite termostat (5) v vtiénico termostata (6).

6. Vstavite ozemljitveni cep.

7. Temperaturo pecenja s termostatom (5) v obmocju 1-5 Erilagodite vrsti hrane, ki jo pecete na Zaru. Da bo hrana topla, nastavite
termostat v poIoiaLVKLOP in ga pokrijte s j)okrovom (4), ki drzi rocaj (8),

8. Po potrebi reSetko Eokrijte s pokrovom (4) z ro€ajem (8).

Ko lucka termostata (5) ugasne, to pomeni, da je zar dosegel pravo temperaturo in je pripravlien za uporabo

Ko lucka sveti, to pomeni, da se Zar segreje. Med delovanjem se lucka termostata vklopi in izklopi, kar kaze, da termostat deluje.
9. Po zaru reSetko izklfuéite iz vira napajanja in pustite, da se ohladi.

POZOR: Ob prvem vklopu Zar lahko zaradi segrevanja nekaterih delov proizvede majhno koli¢ino dima. To je normalno. Predlog: Zar
pustite nekaj minut prizgan, da se znebite tovarniskega vonja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Pred CiSCenjem se ﬁrepriéajte, da je na dotik hladen in odkloplien iz vira napajanja.
2. Kuhalno plosco, pokrov in pladenj za ma$¢obo oCistite v topli vodi z blago tekocino za pomivanje. Vticnice termostata (6) ne namocite
v vodi. Naprave ne Cistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobicami in ne uporabljajte Cistilnih praskov
goékodujejo gladek protilepljiv premaz plosce.
Po Ciscenju oCistite dele, posusene. ) )
4. Ne potopite termostata, kabla ali vti¢a v vodo ali druge tekocine.

TEHNICNI PODATKI:  Napajalnik: 220-240V ~50/60Hz  Power Nom .: 2200W Mo¢& Max: 3000W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo

nevarnost za okolje. Elektri¢na naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava
= ysebuje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladiScenja.

. makefoHckm |
YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BE[JHOCT MNPW YNOTPEBA
BE MOJTMME BHUMATENHO MPOYUTAJTE W YYBAJTE 'O 3A OHN

. MOTCETYBAHA. _
YCnoBuTe Ha rapaHLuja ce pasnuyHi, ako ypeoT Ce KOpUCTU 3a KoMepLjanHit Liemnu.
1.Mpep ynotpeba Ha ypeLoT BHUMATENHO MPOYMTA|Te U U Cekorall CriefeTe 1 CregHuTe
ynatcTaa. [pon3BoaMTENOT HE € OATOBOPEH 3a OLUTETYBaka KO NpouaneryeaaTt of
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor. _
2.Ypepnot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBW Lienu KOW He Ce KOMNaTMOWIHM CO HeroBaTta NpPUMEHa.
3.HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBatbe. On 6e3beaHocHM npuumnHn He Tpeba
[a ce NpuKy4yBaaT noBeKe ypeam Ha efeH U3BOP Ha enekTpuiHa eHepruja.
4.bupnete BHMMaTenHm Kora ro ynotpebysare ypeaor Bo bn1snHa Ha aeua. He um
[103B0NYBajTE Ha [ieLlata Aa cv urpaar co
ypeZoT. He M Jo3BosyBa|Te Ha Aelarta Uin fyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypenoT Aa ro
kopucTaT 6e3 Haasop.
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5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha aeua Hag 8 roguHu

W nMLa CO HamaneHu UanYKN, CEH30PHM U MEHTAMHK CMOCOBHOCTY, MNK nLa €O

HeJoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CaMo [JOKOMKY Ce Mof HaA30p Ha nuue OLroBOPHO 3a

HMBHaTa 6e36eaHOCT, Unm ako Tue ce 0byyeHn 3a 6e3beaHoCT npu ynoTpeba Ha ypeaoT u

Cce CBECHM 3a 0NacHOCTUTE NOBP3aHM Co HeroBoTo paboTerbe. [leuata He Tpeba Aa cu

urpaaT co ypedoT. YucTere 1 ogpKyBatbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM o CTpaHa Ha

[eLata, OCBEH ako Tue Ce Hag 8 roguHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Haa3op.

6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha YpeaoT, NoneKa 13sageTe ro NPUKIyYHUKOT Of

nogonm”l-'la CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM rO LITEKEPOT CO paka. Hukoraw He BneyeTe ro

kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NpUKMY4HUKOT UMK Len1oT yper Bo Boaa. Hukoralw He

W3MoXyBajTe ro YpeaoT Ha aTMOCHepCKY YCIIoBM, Kako AMPEKTHA COHYEeBA CBETIINHA 1NN

[0XA, UTH. Hukoralwl He ynotpebyBajTe ro ypegoT BO BMaXHM YCIIOBY.

8. lMoBpemeHO NpoBePYBajTE ja cocTojbaTa Ha eNEeKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e

OLUTETEH, OHeCeTe ro ypeaoT Ha OBMACTEH CepBHC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Lien Aa ce

n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BM NagHan unm un

OLUTETEH Ha B1IO KaKkoB Ha4MH UMK aKo He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu aa

ro nonpasate AeEKTHNOT NPon3BoA Buaejkv Toa MOXe Aa [oBeAe L0 ENEKTPUYEH LLOK.

Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ype[ Ha OBNaCTeH CepBuC Ha nomnpaska. [onpaskuTe Moxat

[a 1 U3BpLLYyBaaT eANHCTBEHO NPOECHOHaNHN NiLa Of OBNACTEH CepBuC, braejku

HenpaBuWIHUTE MONPaBKN MOXaT Aja NPean3BUKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.

10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha uiv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiv Bpenu noBpLUMHM

WM KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UK MIUHCKA LNOPETH.

11.Hukoraww He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannuey MaTepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. dypu n

Kora e ynoTtpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro

kabenoT oA LUTEKEP.

14.3a rapaHTuTaHe Ha AodaTHa 3allTuTa, Npenopaya ce MHCTanmpaHe Ha enekTpuyeH

CUCTEM LOMONHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He

noseka of 30 mA. Co Toa npaLuake 06paTuTe Ha CTpy4aH enexkTpuyap.

15. YpenoT fa ce noctaByBa Ha MOBPLUMHU OTMOPHW Ha BUCOKW TEMMNEpaTypw.

16. [la He ce cTaBaaT HWUKaKBW NPEeAMETMN Ha 3aTBOPEHaTa ckapa.

17. 3a coofBeTHa LypKynauuja Ha Bo3gyxoT noTpebHm ce aaneynHu og MuH. 30 um og

CUTe CTPpaHW Ha ckaparta.

18. He Tpeba fia ce cMecCTyBa ypenoT Ha noBpLUMHU Kou 6p30 ce 3arpaBaar.

19. He Tpeba na ce cmecTyBa ypeoT Ha ra3ueHn Unv enekTpuYHK NioYm, Nokpaj sug,

KaKo 11 BO HerocpeaHa 6r1anHa Ha 13Bopy Ha ToMnmuHa.

20. Co ypenoT fa He Ce KOPUCTW APBEH JarfieH Unn CANYHU NanueW maTepujan.

21.MNpef uncTerEeTo, NPEMECTYBAKETO, AEMOHTUPAKETO, MOHTUPAHETO U CKNaANPakeTo

Ha ckapaTta Tpeba: ypedoT Aa Ce UCKNyY, Aa Ce U3Baam 0f eNeKTUPYHOTO Koo 1 fa

usnagw.

& 22. Temneparypata Ha JOoCTanHuUTe NOBPLUKMHW Of BKNyYeHaTa ckapa Moxe Aa
Buae Bucoka. [la He ce JonMpaaT XeLLKUTe NOBPLUMHW Ha YpeaoT.

23. Hukorall 4a He Ce NpeHecyBa YpedoT Kora e BKIyYeH Uiu 3arpeaH.

24. He tpeba fa ce cmecTyBa ypedoT Mo KyjHCK eneMeHTI, nopaam TonnuHaTa u

napeara koja Ce pasHecyBa.

25. KabenoT He CMee [a ce cTaBa nog ypeaoT, HATY Aa AOnupa Unn nexu Bo 6nmsuHa Ha

KELLKM NOBPLUMHK. [la He Ce nocTaByBa ypenoT Nof eNekTpudHN rHesaa.

26. Ypenot Tpeba fa ce YMCTY NOCNE CEKoe KOPUCTEHE.
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27. He cMee fa ce KOpUCTY ypedoT CO BMaxHW paLle.

28. YpenoT He cMee [a ce Aonupa co npeaMeTit Kom maaT oCTpU 3aBpLueToLy (Ha np.
HOX).

29. He cmee pa ce NokpuBa rpejHaTa nroyva co anyMmuHnymcka donuja utH., uaejku toa
MOXe [a npean3anka KOHLEHTpaLuja Ha TON1Ha 1 4a rm oWwTeTW NacTUYHUTE LEeN0BM U
OCHOBaTa.

30. [la He ce cTaBaar KyjHCK/ €NeMEHTM Ha rpejHuTe Nnoyn aogeka paborat. Ckapata
Tpeba fa ce 0TBOPA CO NMOMOLL Ha PauK1Te UMK ApX)auuTe, BO 3aBUCHOCT O MOLENOT.
31. [la He ce kopuCTaT NNAcTUYHI KYjHCKM €NeMEHTN Npu KOPOCTEHETO Ha ckapaTa,
Buaejkn ncTuTe MoXe aa ce cronar.

OMnnC HA YPEAOT
1. OcHoBa 2. Cnyarka 3a MacHoTUv 3. 3awTuTa 3a rpeetbe 4. Kanak
5. TepmocTar co KOHTpona Ha Temneparypata 6. npuknyyok 3a Tepmoctart 7. Lnatyna 8. pauyka Ha kanakoT

OTCTpaHeTe ja NakyBakeTO U CUTE HanenHuun 1 goaatoun WTo ce BO 1 HaABOp oA YPEeAoT.

Ynarctaa 3a ynotpeba

1. Mpepn npeata ynotpe6a, UcuncTeTe ro kanakot (4), uokata 3a rpeetse (3) U okaTa 3a MacHOTMM (2) NOA YeluMa co Torna BoAa U
necHa TeYHOCT 3a unCTete. He BNvBajTE ro NPMKITY4OKOT Ha TepMocTaToT (6) Bo Boga.

2. [0 YNCTEHETO, MCUNCTETE M UCYNCTEHUTE AENOBM CYBU.
3. BmeTHeTe ja chrokaTa 3a MacHoTMM (2) Bo OCHoBaTa {1).
4. MNocrageTe ja duokaTa 3a rpeetbe (3) Hag durokata 3a MacHoOTIAM (2).

5. [oBp3eTe ro TepmMocTaToT (5) Co NPUKNYYOKOT 3a TepmocTaToT (6).

6. BMETHETe ro MpuKIy4oKoT 3a 3a3eMjyBate.

7. HamecteTe ja Temneparypata Ha neyere co TepMocTatoT (5) Bo onceroT 1-5, Ha BUAOT Ha XpaHaTa LTo ce neve. 3a Aa ja 3aapxuTe
XpaHaTa xpaHa Tonna, nocTaBeTe ro TepMocTaToT Ha nosmuv‘?a ON 1 nokpujTe ro co kanakoT (4) WTo ja Apxv padkata (8),

8. [lokonky e noTpeGHO, NoKpujTe ja peLueTkara co kanakoT (4) oA padkaTa 88).

Kora ke ce usracHe cujannykara 3a MHAMKATOPOT Ha TepMOocTaToT (5), Toa 3HauM Aeka ckapaTa ja BOCTUrHana BUCTUHCKaTa
Temnepatypa v e noaroTeeHa 3a ynotpeba

Kora vHankaTopcKoTo CBETO € BKNYy4eHO, Toa 3Haum fieka ckapata ce 3arpesa. 3a BpeMe Ha paboTata, CBETNOTO Ha TepMOCTaToT ce
BKNy4yBa M 1CKITy4yBa 3a fja yKaxe Aeka TepmMocTaToT paboTu.

9. Mo ckapa, ucknyyere ja pelueTkaTa of U3BOPOT Ha HaMojyBake 1 OCTaBETE ja Aa ce onaay.

BHWMAHWE: Kora e Bkny4eHa 3a nps nat, ckapaTa Moxe [a Npou3Beae Mana KonuuuHa Yaj 3apagm 3arpeBatbe Ha Hekow Lenosu.
HopmanHo e. Mpearnor: ocTaBeTe ja pelueTkata HEKomky MUHYTY 3a fia ce ocnoboauTe of MUPUCOT Ha thabpukarta.

YNCTEE 1 OIPYBAE )

1. Mpen fa ja ncuncTuTe ckapata, NPOBEPETE fani € NagHO Ha AONUP W UCKMYYEHO OA U3BOPOT Ha HamojyBatbe.

2. VicumcTerTe ja capoT 3a nroyara, kanakoT M MacHOTMKTE BO TOMMa BOAA CO NecHa TeYHOCT 3a nepetbe. He BNuBajTe ro MpuKny4oKoT
Ha TepmocTaToT (6) Bo Boga. He uncteTe ro anapatoT co 0CTpW, abpa3nBHY KPMn UK CyHIepH, UMK KOPUCTETE NPaB 3a YNCTEHE KOMKY
LUTO MOXe

oluTeTeTe ja Ma3HaTa, Henennuea obnora Ha nnovara.

3 Mo YMCTeRETO, MCHNCTETE M UCHNCTEHUTE EMNOBH CYBU.

4. He ro noTonygajTe TepMocTaToT, kabenoT Unu Npukny4oKkoT BO BOAA UIW ApYyrv TEYHOCTH.

TEXHWYKM NOOATOLM:
13Bop Ha HanojyBarbe: 220-240V ~50/60Hz  HomwuHanHa mokHoct: 2200W MokrocT: 3000W

Ce rpuxume 3a npupofHaTta cpeauHa. KapToHCKUTE MakoBKu MOMMME ia Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. [onnetuneHosuTe
kecu (PE) pa ce é)]'laT BO KOHTEH-ep 3a nnacTuka. MickopucteHnot yper Tpeba fa ce npeaane BO COOABETHUOT CKIaanpaYkm
NYHKT, Buaejkn Hebe3beHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO YpenoT MoxaT fa 6uaar 3arpo3yBarse 3a cpeauHara.
NEKTPUYHIOT ypea Tpeba Aa ce npegade Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeba 1 MCKOPUCTYBaksE.
[okonky Bo ypepoT uma 6atepun, Tpeba aa ce n3sagat 1 nocebHo fa ce npegagart BO CKMaampaykmoT MyHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuP_ati prema

njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
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4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. S . .

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporu¢ujemo da u elektriénom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDE)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku.
15. Uredaj stavljati na povrSini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ne stavljati nikakve predmete na zatvoreni rotil;
17. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije vazduha.
18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
19. Ne stavljajte uredaj na plinski ili elektriéni Stednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline. . S . .
20. Nemoj koristiti unutar uredaja drveni ugalj i druga slicna goriva _
21. Prije CiS¢enja, prenoSenja, demontaze, montaze i odlaﬁarga treba: iskluciti uredaj,
izvaditi utikac iz elektriCne uticnice, ﬁr_iéekati da se rostilj ohladi. o

22. Temperatura povrsina ukljucenog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce

povrSine uredaja
23. Nikad ne prenosi uredaj kad je ukljucen ili vru¢
24. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temperaturu i paru. 3
25. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljati uredaj ispod elektricne utinice.
26. Nakon svake upotrebe oCistite uredaj.
27. Ne dodiravajte ukljuCeni uredaj mokrim rukama. ' _
28. PovrSinu rostilia nemojte dodiravati nikakvim predmetima s oStricama (npr. nozem)
29. Zabranjeno je pokrivanje grejne ploce aluminijumskom folijom jer moZe se tako
uzrokovati kumuliranje topline i ostecenje plasticnih djelova i zastitnog sloja. _
30. Ne stavljati kuhinjski pribor na ukljucenu plocu rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice
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ili drzke ovisno 0 modelu.
31 .tNe_tkoristite plasti¢ni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, ovakav pribor moZe se lako
rastopiti.

OPIS UREDAJA
1. Podnoig'e 2. Masno platno 3. Grijanje 4. Poklopac
5. Termostat s regulacijom temperature 6. Uticnica termostata 7. Lopatica 8. ru¢ica poklopca

Uklonite ambalaZu i sve naljepnice i pribor koji se nalazi unutar i izvan uredaja.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Prije prve upotrebe, oCistite poklopac (4), pladanj za grg'anje (3) i posudu za masnocu (2) pod slavinom s toplom vodom i blagom
tekuc¢inom za Cis¢enje. Ne namocite utiénicu termostata (6) u vodu.

2. Nakon ¢iScenja obriSite o¢iS¢ene dijelove na suho.

3. Umetnite ladicu za masnoce (2) u podnozZje (51).

4. Postavite posudu za grijanje (3) preko posude za mast (2).

5. Spojite termostat (5) na uticnicu termostata (6).

6. Umetnite utikac za uzemljenje.

7. Podesite temperaturu pec¢enja s termostatom (5) u rasponu 1-5, prema vrsti hrane koja se pece. Da bi hrana bila topla, postavite
termostat u polozaj UKLJUCEN i poklopite ga poklopcem (4) drzeci rucku (8),

8. Ako je potrebno, poklopite rostilj poklopcem (4) drkom (8).

Kad se indikatorska lampica termostata {%) ugasi, to znaci da je rostilj postigao pravu temperaturu i spreman je za upotrebu
Kada je indikatorska lampica ukljuCena, to zna¢i da se grill zagrijava. Za vrijeme rada lampica termostata se ukljucuje i iskljucuje da
oznaCi da termostat radi.

9. Nakon rostiljanja, iskljucite rostilj iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi.

OPREZ: Kada se prvi put ukljucuje, rostili moze proizvesti malu koli¢inu dima zbog zagrijavanja nekih dijelova. To je normalno.
Prijedlog: ostavite rostilj nekoliko minuta da se rijeSite fabrickog mirisa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije Ciscenja rostilja, provierite je li hladan na dodir i iskljucen iz izvora napajanja.

2. Ocistite dplocu za kuhanje, poklopac i masnocu u toploj vodi blaﬁom tekucinom za pranje. Ne namocite utiCnicu termostata (6) u
vodu. Uredaj ne Cistite oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama ili koristite praske za ciscenje

ostetiti glatki, neIJepIélw premaz ploce.

3 Nakon Ci¢enja, obriSite ociScene dijelove na suho.

4. Ne uranjajte termostat, kabl ili utika¢ u vodu ili druge te€nosti.

TEHNICKI PODACI:  Izvor napajanja: 220-240V ~50/60Hz Snaga Nom .: 2200W Snaga Max: 3000W

Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készlilék hasznéalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséiet a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert.
2|.tA Qergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltéré célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezest nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak oket a keszuléknek
biztonsagos hasznélatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak

E Brinugi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
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karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feIUg%/eIetteI teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati du?aszoléaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a kesziléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalma korilmények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).
8. Iddként ellendrizze a hélozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérdilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készuléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramutés veszélyevel jar. A sériilt berendezeést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzesre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara. _
10. A kész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a készuleket ?yulékony anyagok kozelében.
12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tal, vagy nem érhet forro feltilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkul ha?yni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ag'énlo t az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tlaram-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Akesziléket allitsa magas homérsekletnek ellenallo fellletre.
16. Ne tegyen semmilyen targyat a lezart grillre. i .
17.A me% elelé légaram biztositasahoz legalabb 30 cm tavolsag szikséges a grill
mindegyik oldalahoz.
18. Ne allitsa a kész(iléket gyorsan atmelegedo feliletre.
19. Ne allitsa a kesziiléket elektromos vagy gaz f6zélapra, fal mellé és héforrasok
kdzvetlen kozelébe.
20. Ne hasznaljon ebben a készulékben faszenet, vagy mas hasonlo tizelGanyagot.
21. A grill tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, Osszeszerelése és tarolasa elott: kapcsolja
ki a keszuleket, huzza ki az elektromos hal¢zatbol és varja meP amig a grill kihdl.

é 22.A mikodd készulék elérhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne érintse

a készilek forr¢ feluleteit. _

23.Ne helklezze at mashova a kész(léket, amikor az be van kapcsolva vagy forro.
24. Ne allitsa a késztiléket konyhaszekreny ala, a felaramlo meleg és para miatt.
25. A tapkabelt ne helyezze a készllék fole, és az ne érintkezzen, vagy ne keriiljon kozel a
forro feltletekhez. Ne allitsa a késziiléket konnektor ala.
26. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.
27. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel.
28. A grill feluletét ne érintse éles, hegyes végzédesii térc};]yakkal (pl. késsel)
29. Ne takarja le a f(it6lapot aluminiumféliaval vagy mas hasonloval, mert ez
tulmelegedést okozhat, ami kérosithatja a mlanyag alkatrészeket és a bevonatot.
30 Ne tegyen konyhai edényeket a fiitélapra a hasznalat soran. A grillt felnyitni a csak a
modellhez tartozo fogantyu, vagy markolat segitségével lehet.
31. Ne hasznaljon mtanyag konyhai eszkdzoket a grill kiszolgalasahoz, mert azok
megolvadhatnak.
AKESZULEK LEIRASA

1. Alap 2. Zsirtalca 3. Fitétalca 4. Fedél
5. Termosztat hdmérséklet-szabalyozdval 6. Termosztat-aljzat 7. Spatla 8. Fedél fogantyuja

Tavolitsa el a csomagolast, valamint minden matricat és kiegészit6t, amelyek a késziiléken belil és kivil vannak.

HASZNALATI UTASITASOK
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1. Az elsé hasznalat elétt tisztitsa meg a fedelet (4), a fiitétalcat (3) és a zsirtartot (2) egy csap alatt meleg vizzel és enyhe
tisztitoszerrel. Ne &ztassa vizben a termosztat aljzatot (6).

2. Atisztitas utan torolje szarazra a tisztitott részeket.

3. Helyezze be a zsirtartot (2) az alapba (1%.

4. Helyezze a flit6talcat (3) a zsirtartalyra (2).

5. Csatlakoztassa a termosztatot (5) a termosztat aljzathoz (6).

6. Helyezze be a foldelé dugot.

7. Allitsa be a sutési hdmérsékletet az 1-5 termosztattal (5) a grillezett étel tipusara. Az ételek melegen tartasahoz allitsa a termosztatot
BE allasba, és fed]ie le a fogantyit (82 tarto fedéllel (4),

8. Ha szilkséges, fedje le a racsot a fedéllel (4) a fogantyanal (8).

Amikor a termosztét jelz6fénye (5) kialszik, az azt jelenti, hogy a réacs elérte a megfeleld hémérsékletet és hasznélatra kész

Ha a jelz6fény vilagit, ez azt jelenti, hogy a grill melegszik. Mikddés kdzben a termosztat jelzéfénye kigyullad és kialszik, jelezve, hogy
a termosztat miikodik.

9. Grillezés utan hlzza ki a racsot az aramforrasbdl, és hagyja lehilni. ) )
VIGYAZAT: Az els6 bekapcsolaskor a grill kis részben flistof képes eléidézni egyes alkatrészek melegitése miatt. Ez normalis. Javaslat:
hagyja néhany percre a racsot bekapcsolva, hogy megszabaduljon a gyar szagatol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. A grill tisztitasa el6tt ellendrizze, hogy az érintés kozben hiivis-e, és nincs-e csatlakoztatva az ramforrashoz.

2. Tisztitsa meg a foz6lapot, a fedelet €s a zsirtalcat meleg vizben, enyhe mosogatoszerrel. Ne aztassa vizben a termosztat aljzatot (6).
Ne tisztitsa a kesziiléket éles, koptato kenddvel vagy szivaccsal, és ne hasznaljon tisztitoport

karosithatja a lemez sima, tapadasmentes bevonatat.

3 Aftisztitas utan tordlje szarazra a tisztitott részeket.

4. Ne meritse a termosztatot, kabelt vagy dugét vizbe vagy mas folyadékba.

MUSZAKI ADATOK: Aramforras: 220-240V ~50/60Hz  Teljesitmény Név: 2200W Teljesitmény: 3000W

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarol6 pontjahoz, mert a gépben levék veszér_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kérnzezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell

E Tor6diink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kertink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.

KAYTTOTURVALIISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN o
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. e N -
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ie}?ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilét ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. -
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s&avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kpyhuone, koslea mokki) N - |

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava

valtuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virta{'ohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
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Virheellinen korjaus voi aiheuttaa ké?/ttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavélia lammityslaitteista

ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasgﬁolttmsta Jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta, il . —

13. Al jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Aseta laite kuumuutta kestavalle pinnalle

16. Ala aseta mitaan esineita suljetun grillin paalle

17. Asianmukaiselle ilman kierrolle tarvitaan 30 cm vapaa tila grillin kaikilla sivuilla

18. Laitetta ei saa sijoittaa nopeasti kuumeneville pinnoille

19. Laitetta ei saa sijoittaa kaasu- tai sahkolieden paalle, seinan viereen eika myoskaan

lampolahteen valittomaan laheisyyteen

20. Ala kayta tassa laitteessa puuhiilta tai sen kaltaisia polttoaineita i i

21. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkua, asennusta ja sailytysta tulee: kytkea

laite pois gaélté, Irrottaa sahkoverkosta ja odottaa siihen asti, kunnes grilli on jaahtynyt

22. Toimjnnassa olevan laitteen kosketettavissa olevien pintojen lampoatila voi olla

N korkea. Ala kosketa laitteen kuumia pintoja

23. Ala koskaan nosta laitetta, kun se on paalle kytkettyna tai, kun se on kuuma.

24. Laitetta ei saa sijoittaa keittiokaappien alle, koska siita nousee lampoa ja hoyrya.

25. Virtajohtoa ei saa laittaa laitteen P/apuolelle, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai

olla niiden laheisyydessa. Ala aseta laitetta pistorasian alle.

26. Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen

27. Al kosketa laitetta marilla kasilla

28. Ala kosketa grillin pintoja milldan teravakarkisilla esineilla (esim. veitselld)

29. Ala peita kuumennuslevya alumiinifoliolla yms., koska se voi aiheuttaa lammon

kerééthmisté ja vahingoittaa muoviosia ja pinnoitetta

30. Al laita keittiovalineita kuumennuslevyille kayton aikana. Avaa grilli kahvasta tai

vetimesta mallista riippuen

31. Ala kayta muovisia keittiovalineita grillatessasi, koska ne voivat sulaa

LAITTEEN KUVAUS

1. Alusta .2.Rasva-alusta 3. Lammityslaatikko 4. Kansi
5. Termostaatti lampdtilansaatimella 6. Termostaattiholkki 7. Spatula 8. kannen kahva

Poista pakkaus ja kaikki tarrat ja lisélaitteet, jotka ovat laitteen sisalla ja ulkopuolella.

KAYTTOOHJEET

1. Puhdista kansi (4), lammitysalusta (3) ja rasvataso
puhdistusaineella. Alé upota termostaatin pistorasiaa
2. Pyyhi puhdistetut osat puhdistuksen jalkeen.

3. Aseta rasvataso (2) alustaan (1).

4. Aseta lammitysalusta (3) rasva-alustaan (2).

5. Kytke termostaatti (5) termostaatin pistorasiaan (6).
6. Tydnna maadoitustulppa.

7. Séada paistolampatila termostaatilla (5) alueella 1-5 grillatun ruuan tyypin mukaan. Pida ruoka Iampimané asettamalla termostaatti
ON-asentoon ja peité kansi (4) pitden kahvaa (8),

8. Peité tarvittaessa grilli kannella (4) kahvasta (3). : o L

Kun termostaatin merkkivalo (5) sammuu, se tarkoittaa, etté grilli on saavuttanut oikean lampodtilan ja kéyttévalmis

tKl_Jn_merkkivan palaa, se tarkoittaa, etté grilli kuumenee. Kayton aikana termostaatin valo syttyy ja sammuu osoittaen, etta termostaatti
oimii.

9. Irrota grilli grillauksen {élkeen virtalahteesta ja anna sen jadhtya.

VAROITUS: Kun virta kytketaan ensimmaisté kertaa, grilli voi tuottaa pienen méaaran savua, koska jotkut osat kuumenevat. Se on
normaalia. Ehdotus: jéta grilli paalle muutamaksi minuutiksi paastaksesi eroon tehtaan tuoksusta.

PUHDISTUS JAHUOLTO
1. Varmista ennen grillin puhdistamista, etta se on viiled kosketuksella ja irrotettu virtalahteesta.

2) ennen ensimmaista kaytta vesijohdon alla 1ampimalla vedella ja miedolla
6) veteen.
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2. Puhdista liesi, kansi ja rasva-astia lampimassa vedessa miedolla pesunesteelld. Ald upota termostaatin pistorasiaa (6) veteen. Ala
puhdista laitetta teravilla, hankaavilla liinoilla tai sienillé tai kayta puhdistusjauheita

vahingoita levyn silead, tarttumatonta pinnoitetta.

3 Pyyhi puhdistetut osat puhdistuksen jalkeen. o -

4. Ala upota termostaattia, kaapelia tai pistoketta veteen tai muihin nesteisiin..

TEKNISET TIEDOT:  Virtaldhde: 220-240V ~50/60Hz Teho Nimellisarvo: 2200W Teho Max: 3000W

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. S&hkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
I ostetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden. . )
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. . . . . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere anaraten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het a(lj)paraat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arai’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
%O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

ﬁKantakaamme huolta ympaéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
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11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraak.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;abrwk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
19. Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak.
16. Plaats %een voorwerpen op de gesloten gnll. ) _
17. Voor voldoende luchtcirculatie is het noodzakelijk om 30cm ruimte te houden van alle
kanten van de grill.
18. Plaats het apparaat niet op snel verwarmende oppervlakken. .
19. Plaats het apparaat niet op een gas of elektrische plaat, bij de muur of in de buurt van
warmtebronnen.
20. Gebruik geen houtkolen of soortgelijke brandbare materialen.
21. Voor het reinigen, verplaatsen, demontage, montage en het opbergen van de grill, zet
hef abparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het is af?ekoeld.

22. De temperatuur van het apparaat kan hoog zijn. Raak het hete oppervlak van

het apparaat nietaan. _

23. Verplaats het apparaat niet wanneer die aan staat of warm is.
24. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes als gevolg van warme stoom.
25. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd, niet aanraken of in de buurt
Il%gen van het hete oppervlak. Plaats het apparaat niet onder het stopcontact.
26. Reinig het apparaat na elk gebruik.
27. Raak het apparaat niet met natte handen aan.
28. Raak het oppervlak van de grill niet aan met scherpe voorwerpen (bvb met een mes).
29. Bedek de kookplaat niet met aluminiumfolie enz, het kan schade veroorzaken door de
warmte aan de kunstof onderdelen.
30. Leg geen keukengereedschap op de kookplaat tijdens het gi_(_abruik. De grill dient te
worden geopend met behulp van de gg_eep of handvat, afhankelijk van het model.
31. Gebruik geen plastic voorwerpen bij het gebruik van de grill, het kan smelten.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1.Basis 2. Vetbak 3. Verwarmingsbak 4. Deksel
5. Thermostaat met temperatuurregeling 6. Thermostaataansluiting 7. Spatel 8. dekselhandvat

Verwijder de verpakking en alle stickers en accessoires die zich binnen en buiten het apparaat bevinden.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
1. Reinig voor het eerste gebruik het deksel (4), de verwarmingsschaal (32 en de vetschaal (2) onder een kraan met warm water en een
milde reinigingsvloeistof. Dompel de thermostaataansluiting (6% niet in water.
2. Veeg de schoongemaakte onderdelen na het reinigen droog.
3. Plaats de vetlade (2) in de basis (1).
4. Plaats de verwarmingsschaal (3) op de vetschaal (2?.
5. Sluit de thermostaat z?) aan op de thermostaataansluiting (6).
6. Steek de aardingsstekker in. ) ) )
7. Pas de baktemperatuur aan met de thermostaat 35) in het bereik 1-5, naar het soort voedsel dat wordt gegrild. Om voedsel warm te
houden, zet u de thermostaat op AAN en bedek met het deksel (4) dat de hendel (8) vasthoudt,
8. Dek indien nodig de grill af met het deksel (4) bg de handgreep (8).
W%nnier het indicatielampje van de thermostaat (5) uitgaat, betekent dit dat de grill de juiste temperatuur heeft bereikt en klaar is voor
ebrui
anneer het indicatielampje brandt, betekent dit dat de grill aan het opwarmen is. Tijdens bedrijf gaat het thermostaatlampje aan en uit
om aan te geven dat de thermostaat werkt.
9. Kog el de grill na het grillen los van de stroombron en laat hem afkoelen.
VOORZICHTIG: wanneer de %Elill voor de eerste keer wordt ingeschakeld, kan er een kleine hoeveelheid rook ontstaan door het
verhitten van sommige delen. Het is normaal. Suggestie: laat de grill enkele minuten aanstaan om van de fabrieksgeur af te komen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
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1. Voordat u de grill schoonmaakt, moet u ervoor zorgen dat deze koel aanvoelt en is losgekoppeld van de stroombron.
2. Reinig de kookplaat, het deksel en de vetlade in warm water met een milde afwasmiddel. Dompel de thermostaataansiluiting (6) niet in
water. Reinig het apparaat niet met scherpe, schurende doeken of sponzen, of gebruik geen schoonmaakmiddelen
beschadig de gladde, anti-aanbaklaag van de plaat.
3 Veeg de gereinigde onderdelen na het reinigen droog.
4. Dompel de thermostaat, kabel of stekker niet onder in water of andere vloeistoffen.
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier.
TECHNISCHE DATA: Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het
Stroombron: 220-240V ~50/60Hz juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
Vermogen Nom .: 2200W voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen.
Vermogen Max: 3000W Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven
bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQST! . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

1. Prije uporabe stroja proéita{'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. _ o .
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . o .
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240V ~50/60Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljuivati vise
elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su die(_:_a u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uéinli(eno pod nadzorom osobe odgovorne za ng'ihovu sigurnost ili suim
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s ng'e ovom
uBorqqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz uticnice drzeéi rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel. G e : . : . :
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd...) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o . o

. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zamllenjen od strane specijalistiCkog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim naf\)lajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo _kog'i drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraHUC| servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd...
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZzeljno je instalirati u strujni krug uredel{a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.
15. Uredaj stavljati na povrSini otpornoj na visoku temperaturu
16. Ne stavljati nikakve predmete na zatvoreni rostilj
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17. Ostavite min 30 cm prostora sa svake strane zbog cirklulacije zraka.
18. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
19. Ne stavljajte uredaj na plinski ili elektricni tednjak, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvora topline.
20. Nemoj koristiti unutar uredaja drveni uglien i druga slicna goriva
21. Prije CiS¢enja, prenosenja, demontaze, montaze | odlagarga treba: iskluciti uredaj,
izvaditi utika€ iz elektriCne utiCnice, priCekati da se rostilj ohladi.
ﬁ 22. Temperatura povrsina uklju¢enog uredaja moze biti visoka. Ne dodiravati vruce
_ povrSine uredaja. N
23. Nikad ne prenosi uredaj kad je ukljucen ili vru¢ .
24. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormara obzirom na temperaturu i paru.
25. Napojni kabel ne smije se naci iznad uredaja, ne smije takoder dodiravati ili nalaziti se u
blizini vrucih povrsina. Ne stavljati uredaj ispod elektricne uticnice.
26. Nakon svake upotrebe oCistite uredaj.
27. Ne dodiravajte ukljuceni uredaj vlaznim rukama.
28. PovrSinu rostilia nemojte dodiravati nikakvim predmetima s oStricama (npr. nozem)
29. Zabranjeno je pokrivanje grejne ploCe aluminijumskom folijom jer moze se tako
uzrokovati kumuliranje topline i oStecenje plasticnih djelova i zastitnog sloja.
30. Ne stavljati kuhini'ski pribor na ukljucenu plocu rostilja. Rostilj otvarati pomocu ruckice ili
drzke ovisno o modelu. o 3
31. Ne koristite plasti¢ni kuhinjski pribor tijekom rostiljanja, pribor moze se rastopiti.

OPIS UREDAJA
1. Baza 2. Masna ladica 3. Grijaca pladnja 4. Poklopac
5. Termostat s regulacijom temperature 6. Uticnica termostata 7. Lopatica 8. rucica poklopca

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor koji se nalazi unutar i izvan uredaja.

UPUTE ZA UPOTREBU

1. Prije prve upotrebe, oCistite poklopac (4), pladanj za grijanje (3) i masnu posudu (2) pod slavinom s toplom vodom i blagom tekucinom
za CiS¢enje. Ne namocite utiCnicu termostata (6) u vodu.

2. Nakon CiScenja obriSite ocicene dijelove na suho.

3. Umetnite ladicu za masnoce (2) u podnozje (1).

4. Postavite pladan{' za grijanje (3) preko posude za podmazivanje (2).

5. Spojite termostat (5) na uti¢nicu termostata (6).

6. Umetnite utikaC za uzemljenje.

7. Podesite temperaturu fegenja s termostatom S?) u rasponu 1-5, prema vrsti hrane na roétilju. Da bi hrana bila topla, postavite
termostat u polozaj UKLJUCEN i poklopite ga poklopcem (4) koji drzi rucku (8)

8. Ako je potrebno, grill (4) pokrijte poklopcem (8).

Kad se indikatorska lampica termostata (5) ugasi, to zna¢i da je rostilj postigao pravu temperaturu i spreman je za upotrebu

Ka:jda je lampica ukljuCena, to znaci da se grill zagrijava. Tijekom rada, lampica termostata se ukljucuje i iskljuéuje da oznaci da termostat
radi.

9. Nakon pecenja na Zaru, iskopCajte rostilj iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi.

OPREZ: Kad se EM put ukljucuije, grill moze proizvesti malu koli¢inu dima zbog zagrijavanja nekih dijelova. To je normalno. Prijedlog:
ostavite rostilj nekoliko minuta da se rijesi tvornikog mirisa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije CiScenja rostilja, provierite je li hladan na dodir i iskljucen iz izvora napajanja.

2. Ocistite plocu za kuhanje, poklopac i masnocu u toploj vodi blagom tekucinom za pranje. Ne namocite uticnicu termostata (6) u vodu.
Uredaj ne Cistite oStrim, abrazivnim krpama ili spuzvama ili koristite praske za Ciscenje

ostetiti glatki, neljepljivi premaz ploce.

3 Nakon ¢idcenja, obrisite o¢iScene dijelove na suho.

4. Ne uranjajte termostat, kabel ili utika¢ u vodu ili druge tekucine.

TEHNICKI PODACI:
lzvor napajanja: 220-240V ~50/60Hz Snaga Nom .: 2200W Snaga Max: 3000W

Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u
kontejner za plastiku. IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne
tvari mogu predstavljati opasnost za okoli§. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucénost

—— njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
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i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN L
1.Innan du anvander apgaraten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall
dig enligt instruktioner | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvéndning av apparaten.
2.Denna aparat &r avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat.
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. )

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar maskinen
anvands. Barn maste évervakas s att de inte kan leka med apparaten, tillat inte barn eller
ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.

\VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn 6ver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn fareg' leka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och Gvervakas. ) ) )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen da.
Dra INTE elkabeln. . _ i
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor.
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhéjd
luftfuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut denien
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat sétt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten sjélv eftersom
du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avc};.es till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En
felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. i .
10.5tall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar
som spisar, gasbrénnare, etc.
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga dver kanter av ett bord eller heta ytor.

1?{ Alpt;iaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i
ett eluttag.
14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som &r inte éver 30 mA. Det maste géras av en kvalicerad elektriker.
15. Placera anordningen pa ytor som ha hog temperaturtalighet
16. Placera inte nagra saker pa en stangd grill
17. FOr att garantera tillracklig luftcirkulation @r det nodvandigt att ha 30cm minimiutrymme
av varje sidan av %rillen ) i
18. Man bor inte placera anordningen pa snabbt uppvarmda ytor
19. Man bor inte placera anordningen pa en gas- eller elplatta, vid vaggen, eller ocksa i
narheten av varmekallor
20. Anvand inte trakol eller andra likadana matlagningsbréanslen i anordningen
21. Innan rengdring, flyttning, demontering, montering och bevarande, bor man: stanga av
grillen, urkoppla fran stromning och vanta tills grillen har svalnat i i
22. Temperatur av tillgangliga ytor av anordningen kan vara hog. Beror inte
anordningens heta ytor
23. Forflytta aldrig anordningen nar den ar pasatt eller het.
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24. Man bor inte placera anordningen under kokhyllor med hansyn till luftouren varme och
anga.

25. Kraftforsorjningen kan inte J)Iaceras over anordningen eller berora eller ligga i narheten
av heta ytor. Placera inte anordningen under ett eluttag.

26. Rengor anordningen efter vage anvandning

27. Anvand inte anordningen med vata hander

28. Grillens yta bor inte berdras med redskap med vassa ander (t.ex. med kniv

29. Man bor inte tacka uppvarmning platta med aluminiumfolie osv., eftersom det kan
orsaka ackumulering av varme och vara skadlig for plast delar och ytan

30. Placera inte kdksredskap pa uppvarmning plattor under anvandingen. Grillen bor
dppnas med en knopp eller ett handtag beroende pa modellen

31. Anvand inte koksredskap i plast pa grillen eftersom det kan smalta

BESKRIVNING AV ENHETEN
1.Bas 2. Fettbricka 3. Varmebricka 4. Lock
5. Termostat med temperaturreglering 6. Termostatuttag 7. Spatel 8. lockhandtag

Ta bort forpackningen och alla klistermarken och tillbehdr som finns i och utanfor enheten.

BRUKSANVISNING

1. Rengor locket (4&, varmebrickan (3) och fettbrickan (2) fére en forsta anvandning under en kran med varmt vatten och en mild
rengdringsvatska. Bl6tiagg inte termostatuttaget (6) i vatten.

2. Torka av de rengjorda delarna efter rengéring.

3. Sétt in fettbrickan (23) i basen (1).

4, Lég? varmefacket ( g dver fettbrickan (2).

5. Anslut termostaten (5) till termostatuttaget (6).

6. Sétt i jordningspluggen.

7. Justera bakningstemperaturen med termostaten ﬁ) i intervallet 1-5, till den typ av mat som grillar. For att halla maten varm, stall
termostaten i lage ON och tack med locket (4) som haller i handtaget (8),

8. Téck vid behov grillen med locket (4) vid handta et_ﬁ8). o } L

Nar termostatindikatorn (5) slocknar betyder det att grillen har natt rétt temperatur och &r klar for anvandnm%

Pér kontrollampan lyser betyder det att grillen varms upp. Under drift tnds och slacks termostatljuset for att indikera att termostaten
ungerar.

9., og la loss grillen frén stromkallan efter grillen och lat den svalna.

FORSIKTIGHET: Nér den &r paslagen for forsta gangen kan grillen producera en littn mangd rok p& grund av uppvarmning av vissa
delar. Det ar normalt. Forslag: lamna grillen p& nagra minuter for att bli av med fabrikslukten.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Innan du rengdr grillen, se till att den &r sval vid berdring och kopplad fran stromkallan.

2. Rengor spis, lock och fettbricka i varmt vatten med en mild tvéttvatska. Blétlé?g inte termostatuttaget (6) i vatten. Rengdr inte
apparaten med skarpa, slipande trasor eller svampar eller anvand rengéringspulver som de kan

skada plattans jamna, icke-stickbelaggning.

3 Torka av de rengjorda delarna efter rengoring. .

4. Sank inte ner termostaten, kabeln eller kontakten i vatten eller andra vatskor.

TEKNISK DATA:
Stromkalla: 220-240V ~50/60Hz  Effekt Nom .: 2200W Effekt Max: 3000W

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor Iamnas
—— for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och lamna dem separat till tervinningscentraler

PYCCKUW

OBLWME YCNOBKA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA NHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE U COXPAHUTE.

YCnoBus rapaHTuv apyrve, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKMX LiensX.
1.[J0 Hayana ynoTpebneHus ycTponcTBa NpounUTaTh UHCTPYKLIMIO 0OCIYXMBAHMS W
[EeNCTBOBAaTh MO YKasaHUAM COAepXaluMmMes B Heil. [ponsBoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpef NPUYNHEHbIN ynoTpebreHnem yCTpoinCTaa He B COOTBETCTBUM C
€ero npegHa3Ha4YeHNEM MMM ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 06CNYXUBAHWEM.
2.YCTpOWCTBO CMYXMT TONLKO ANS foMaLuHero ynoTtpebnexns. He ynotpebnsats ¢ gpyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €r0 NpeAHasHaveHneM.
3.YCTPOMCTBO Haf0 NOAKMOUMTb TOMBKO K rHe3ay 220-240B ~50/60My. [ns nosbiLeHus
BesonacHocTy ynoTpebneHns, K 04HOMN LEenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb

E Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfalisbehéllare for plast. Man bor lzmna el
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MHOTWe dNeKTpUYecKne yCTpoMCTBa.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPebneHnst yCTPOMCTBa,
Koraa B6nn3n HaxoasaTesa getu. He Hago gonyckatb AeTen K pas3BfieyeHnsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He pa3peLuai HA 4eTaM HU NuLam He NO3HaKOMIIEHHbLIM C YCTPOMCTBOM Ha
ynoTpebnexve ero.
5.YCcTpoiicTBO He NpeaHasHayeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne geTbMu) ¢
OrpaHUYEeHHON (PU3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHUIO MW YMCTBEHHOW
CMOCOBHOCTBIO MK C OTCYTCTBMEM OMbITa UMM NO3HAKOMITEHNS C YCTPOMCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe Nl OTBETCTBEHHOTO 3a UX Be30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEN YyNOTPEONEHMs YCTPONCTBA.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxveas rHe3go pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.
7.He norpyxai kabenb, LUTENCENb, TakKe BCE YCTPOWCTBO B BOLE MM APYrOM XMAKOCTY.
He BbiCTaBNsAM yCTPONCTBO Ha JENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (LOXASA, COMHUA U np.),
He ynoTpebnsit Npu yCnoBmsIX NOBbILLEHHON BIAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNIaXHble
neTH1e JOMUKK).
8.[Mepuroanyeckn npoBepsit COCTOSHWE NUTAOLLEro Nposoga. Ecnu nuTarowwmini npoBoa
MOBPEXAEH, ro JOSMKHA 3aMEHUTb CrieLuanm3MpoBaHHas peMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLM NPOBOAOM WM KOrAa OHO
ynaro unm Bbino noBpexaeHo kaknM-Hubyab ApyriM 0Bpa3oM 1nu OHO HENPaBMILHO
paboTtaeT. He OCyLIECTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK Kak 3TO yrpoXaeT
nopaxxeHnem TokoM. MNoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepedan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY Ans NPOBEPKMA UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe PEMOHTbI MOryT
OCYLLECTBNATb TOSIbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO Npaso. HenpasuibHO
OCYLLECTBINEHHbIN PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPBE3HYIO YrPO3Y ANS NOMb30BaTens.
10.Hago ycraHaBnuBaTbh YCTPOMCTBO HA XONIOAHOM, YCTOMYMBOMA, POBHOWM NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLLeNcs KyXOHHOM TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsatb yCTpoiicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSOLLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTona Uiu ConpukacaTbes K ropsynm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns SONONHNATENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTbL B CETH YCTPOWUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
mA. [Insi ycTaHOBKY, noxanyiicta, obpatutec k kBanmuLMpoBaHHOMY 3MeKTpUKY.
15. YCTPONCTBO CTaBUTb NOBEPXHOCTEN, KOTOPbIE YCTOMYMBLI K BbICOKUM TEMMEpaTypam
16. He cTaBbTe HWKakue npeaMeTbl Ha 3aKpbITOM rpune
17. Ans 0OCTaTOMHOM UMPKYNSLMM BO3ayxa HeobxoaumMo MuHUMasbHoe paccTtosHe 30 cm
CO BCEX CTOPOH rpuns
18. He cTaBbTe YCTPOMCTBO Ha BbICTPO HarpeBaroLLMXCS NOBEPXHOCTAX
19. He cTaBbTe YCTPOMCTBO Ha ra3oBoil UK 3NEKTPUYECTKOMNMN NIuTe, Npu CTEHE, a Takke
B HENOCPeACTBEHHOW 6MM30CTH OT MCTOYHMKOB Tenna
20. He ucnonb3yinTe B 3TOM YCTPOCTBE APEBECHDIN YrONb UK NOLOBHbIE roptoune
Matepuanbl
21. MNepep YNCTKOW, ABKEHUEM, AEMOHTAXOM, MOHTAXOM U XpaHEHUEM rpUns creayer:
BbIKIKOYNTb YCTPOWCTBO, OTCOEAUHUTL OT SNEKTPUYECKON CETW 1 NOAOXKANTE, NOKa rpunb

He OCTbIHET

22. Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboTaloLLero yCTPONCTBA MOXET
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ObITb BbICOKOW. He npukacantech k ropsyen noBEPXHOCTM YCTPOMCTBA.

23. Hukorga He nepemeLLait yCTPOMCTBO, KOra OHO BKIMOYEHO, UMK KOrfa OHO ropsiyee.
24. He ycTaHaBnuBaiTe yCTPONCTBO MOZ KYXOHHLIMU LUKachamm 13-3a Tenna 1 napa.

25. [poBoA NUTaHNS Henb3st YKagblBaTb Ha YCTPOMCTBE, a Takke OH He MOXET KacaTbCs
UK nexatb BBN3N ropsumx NoBepXHOCTEN. He ycTaHaBnmBaiTe YCTPONCTBO Nog,
PO3ETKOM.

26. OuncTuTe YCTPONCTBO NOCNE KaXKA0ro MCMOMb30BaHMUs

27. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO C MOKPLIMU PyKamm

28. He npukacanTech K MOBEPXHOCTY FpUAst OCTPbIMW NpeaMeTamm (Hanpumep,. HOXOM)
29. He 3akpblBaiTe HarpeBaTesibHY0 NNacTUHY C antoMUHUEBOM (HONLION, U T.4., TaK Kak
9TO MOXET NPUBECTU K Neperpesy W 40 NOBPEXAEHUS NIAaCTUKOBLIX AeTaner U NoKpbITUS
30. He cTaBbTe nocyay Ha HarpeBaTenbHbIX MAAaCTUHAX BO BPEMS UCMOMNb30BaHNS. [punb
HaZo OTKpbIBATb PYYKOW UMK 3aXBaTOM B 3aBMCUMOCTM OT MOZENN

31. He ncnonb3ayinte nnacTukoByto nocygy npy obpaLleHnm ¢ rpunem, Tak kak OHU MOryT
pacnnaBuTLCS

OMUCAHME YCTPOWUCTBA
1. OcHoBaHWe 2. K1poBoW NOAA0H 3. HarpesatenbHbin noToK 4. Kpbiluka
5. TepmocrTar ¢ koHTpornem Temnepatypsbl 6. [He3a0 TepmocTaTta 7. Wnatenb 8. Pyyka KpblLLKm

Ynanute ynakoBky 1 BCe HaKNeKki 1 akceccyaphbl, KOTOPble HaXOAATCS BHYTPU 1 CHApYXu YCTPONCTBA.

MHCTPYKLMA NO NCNONb3OBAHMIO

1. Nepen nepBbIM UCONBb30BAHNEM O4NCTUTE KPbILLIKY (4), HarpeBaTenbHbIA NOAACH (3) 1 MOAAOH ANS Xupa (2) nof KpaHOM C Tennoi
BOJOV 1 MSTKOIA YUCTSILLEN KWAKOCTbIO. He 3amauumBaliTe rHe3fo TepmocTara (6) B Boge.

2. Tlocne 04MCTKN MPOTPUTE OYMLLIEHHbIE YacTW HAaCYXO.

3. BcTaBbTe NOTOK 151 kupa (2) B ocHoBaHwe (1).

4. MomecTuTe HarpeBaTeNbHbI NOANOH (3) Ha NOAAOH Ans cMasky (2).

5. MogcoeauHute TepmocTar (5) k pasbemy TepMocTata (6).

6. BctaBbTe BUNKY 3a3eMneHus.

7. OTperynupyiTe TemnepaTypy BbiNeyki ¢ NOMOLLbK TepMocTaTa (5) B AnanasoHe 1-5 B 3aBUCUMOCTM OT Tuna xapeHon nuiuu. Ytobbl
COXpaHuUTb NULLY TENMOIA, yCTaHOBMTe TepmocTaT B nonoxenue BKJ1 n 3akpoiTe KpbiLuKy (4), yaepkvsas pyuky (8),

8. Mpn Heo6X0AMMOCTI 3aKPOITE PeLLETKY KPBILLKOV (4) 3a pyuKy (8).

Korpa nHankatop TepmocTara (5) racHeT, 3T0 03Ha4aeT, YTO rpunb AOCTUI HYXHOW TEMNepaTypbl U FOTOB K UCMOMb30BaHWI.

Koraa nHankatop roput, 310 03Ha4aeT, YTo rpunb HarpeBaeTcs. Bo Bpems paboTbl MHAMKATOP TepMOCTaTa BKITOYAETCS W BbIKITHOYaeTcs,
nokasablBas, YTo TepmocTart pabotaer.

9. lMocne rpung 0TCOEAMHUTE PUINb OT UCTOYHMKA NUTAHUS W AaIATE eMY OCTbITb.

MPEAYNPEXIAEHWE. Mpy nepsom BKMIOYEHUN rPUib MOXET BblAeNsiTb HeBOMbLLOE KONMYECTBO AbiMa M3-3a HarpeBaHUs HEKOTOPbIX
yacTeit. 3T0 HopManbHO. [peanoxeHne: 0cTaBbTe rPUMb HA HECKOMBbKO MUHYT, YTOObI 30aBUTLCS OT 3aBOACKOTO 3anaxa.

YNCTKA 11 OBCNYXXMBAHVE

1. Mepef uncTKoM rpuns y6eanTech, YTo OH XONOAHBIN Ha OLLYMb U OTCOBAMHEH OT UCTOYHIKA NUTaHMS.

2. QuncTuTe BapOYHYH NaHeNb, KPbILLKY M MOTOK A4S XKuUpa B TENMOoN BOAE C MATKMM MOKLLMM CPeACTBOM. He 3amaumBalite rHe3no
Tepmoctara (6) B Boge. He unctute npubop ocTpbiMu, abpasvBHLIMM TKAHSMMW UK Ty6KaMu U HE UCTIOMNb3YINTE YNCTSILLME MOPOLLKN, Tak
kak OHu MOryT

MOBPEeAVTb MMaAKoe aHTUNPUrapHOE MOKPLITME NNACTUHBI.

3 lNocne 04MCTKM NPOTPUTE OYNLLIEHHBIE HACTM HACYXO.

4. He norpyxaiite TepmocTar, kabenb unv BUNKY B BOAY NN Apyrie XUaKocTu.

TEXHWYECKWE OAHHbIE:
VicTounnk nutanus: 220-240B ~50/60Iy
HomuHanbHas MoHocTb: 2200 BT Makce. MowwHocTb: 3000 BT

3aboTsick 06 okpyxaroLLein cpeae.. YnakoBKy U3 kapToHa nepeaiite,noxanyiicta, Ha Makynarypy. MonuatuneHosble melwkv (PE) Bbikugath B
pesepByap Ans NNacTMacchl. V3HOWeHHoe YCTPOICTBO HaAo NepeaaTb B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHs, Tak kak HaxoasLuMecss
YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNSOLLNE MOTYT SBMATLCS YrPO30il ANS OKpyXKaloLLei cpefbl. INeKTPUYeckoe YCTPOCTBO HAJo NepeaaTh Takum
00pa3om, 4Tobbl OrpaH4MTBL ero NOBTOPHOE ynoTpebrieHme u ucnonb3oBaHme. ECnn B yCTpoiicTBe HaxoaaTcs 6atapeu, UX Hafo BbITAHYTb 1
nepefiaTh B TOYKY XpaHEHWs OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BbIKMAATb B pe3epByap s KOMMYyHambHbIX OTX0f0B!

|
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(UA) YKPAIHCBKA

YmoBw 6e3neku
YMOBW rapaHTii Bigpi3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLINHUX LinsX. '
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYUTaNTE Ta 3aBXaM LOTPUMYMTECH
HaCTYNHWX iHCTPYKLi. BUpobHUK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a Byab-aki 30UTKw,
CNpUYMHEHi Byab-SKMM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.
2.[MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpib ans 6yab-
AKWX LiNen, SKi He CYMICHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~50/60l'w. 3 MipkyBaHb 6€3neku He BapTO NigKnto4aTh
Kifbka NPUCTPOIB A0 OQHIET PO3ETKN.
4. byabTe 06epexHi Npu BUKOPUCTaHHI HABKONO AiTei. He fo3BonsinTe Aitam rpatu 3
npoaykToM. He fo3sonsiTe Aitsam abo nioasam, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATY
voro 6e3 Harnsay.
5.YBAT'A: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATMCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
SHKEHUMM (i3UYHUMM, CEHCOPHUMI aB0 PO3YMOBUMM MOXIIMBOCTAMM abo ocobamu, siki
He MatoTb J0CBIgY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKM Nig HarnsAom 0cobw, BiaNOBiAanbHOT
3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI NPpo Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO |
3HatoTb Npo Hebe3nekw, NOB'A3aHi 3 oro excnnyaradieto. [iTn He NOBUHHI rpaTh 3
npucTpoeM. MpubupaHHs Ta 06CnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI 34iICHIOBATHACS
AITbMU, SKLLO BOHW HE JOCSATNN 8-piYHOrO BIKY, i Ui 3aX04M 34IACHIOTLCS Mid HarnsgoMm.
6.Micns 3aBepLUeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOOY 3aBXan nam'aTaiiTe, o 06epexHo BUAMITL
BUIIKY 3 PO3ETKM, LLIO TPUMAE PO3ETKY pyKoto. Hikonu He TarHiTb cunosmin kabenb !!!
7. Hikonu He knagitb kabenb X1BEHHS, WTencenb abo BeCb NpUCTpiit y Bogdy. Hikonu He
nipgasanTe BUPiO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakUM 5K NPSIME COHSIYHE CBITNO abo oL,
TOWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPI6 Y BOOTUX YMOBAX.
8. NepiognyHo NepeBipTe CTaH kabento XuBNeHHS. AKLO kabenb XUBNEHHS NOLUKOMXEHO,
BUpi6 HeoOXigHO NOBEPHYTM y NPOCeciiHe MicLe Ans 3aMiHu, Wob YHUKHYTN HeBEe3neyHnX
cuTyaLin.
9.He BukopucToBYiTE BUPIO i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xmBneHHs abo AKLO BiH BUMaB
abo NOLLKOAKEHWN iHWKUM cnocobom abo SKLLO BiH He MpaLtoe HanexHUM YuHom. He
HaMaranmTecs CaMOCTINHO BiAPEMOHTYBATH HECMPABHMI BUPIO, OCKINbKM Lie MOXeE
NPU3BECTU A0 YPKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXaun NepeBepTanTe NOLLKOMKEHWI
NPUCTpIN y NpodeciitHe MicLe ans 06cnyroByBaHHS. BCi peMOHTHI poBoTi MOXyTb
BMKOHYBATU NULLE aBTOPU30BaHI CneLianicTyt Cnyx6u TeXHIYHOro 0BCryroByBaHHS.
HenpaBuibHO BUKOHAHMI PEMOHT MOXe CrIPUYUHUTI Hebe3neyHi cutyauii ans
KopucTyBava.
10. Hikonu He knagitb Bupi6 Ha rapsdy abo Tenny noepxHio abo nobnuay Hei, a Takox Ha
Npunagm KyxHi, Taki Ik eNekTpuyHa niv abo razoBuin nanbHuK.
11. Hikonun He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT GrIM3bKNN O FOPHOYNX PEYOBUH.
12.He fo3BONSNTE LWHYPY NOBICUTI HA Kpail NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
NOBEPXOHb.
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13.He 3anuwaiite npucTpiit NigKIIYEHUM 40 DKepena xuBneHHs 6e3 Harnsgy. Hasitb y
BMNALKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb MO0 3 Mepexi, BIZKIHOYITh XXMBMNEHHS.
14.ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOTO 3aXMUCTy PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY B CUTOBOMY
KOHTYPI NpUCTpii BiacikaHHa cTpymy (RCD) 3 3anuiwkoBum cTpymom He GinbLue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOECINHOM ENEKTPUKA 3 LIbOrO MUTaHHS.
15. MNoknagiTe NPUCTPIN Ha NOBEPXHI, CTiiKi 4O BUCOKOT TEMMNEpaTypM.
16. He knagitb Ha 3aKpuTy rpunb NpeaMeTH.
17. [Ina afgekBaTHOI LmpKynsLii nosiTps HeobxigHa MiHiManbHa BigctaHb 30 cM 3 ycix 6okiB
NpUCTPOI0.
18. He poamiLLyiTe NpUCTPIl Ha WBKUAKMX, NEPEPUBYACTUX rapsunX NOBEPXHSX.
19. He po3milLyiiTe NpuCTpiii Ha ra3osi abo enekTpuyHin NanTi 6ins CTiHK, a TakoX
BesnocepeaHin 6r3bkocTi Big Axepen Tenna.
20. He BukopucTOBYMTE Liei NpUCTpIi 3 BYrinnsaM abo nogibH1Mu roptoynummn Matepianamu.
21. MNepen YNLIEHHSIM, NEPeMILLEHHSIM, OEMOHTaXEM, CKNadaHHsIM Ta 306epiraHHaM rpuns:
BUMKHITb NpUCTpIN, BIOKITIOYITE OTO Bif NIEKTPOMEPEXi Ta 3a4eKanTe, MoK rpusb
OXOMOHe.

22. [loctynHa TemnepaTypa NoBEpXHi Moxe OYyTy BUCOKOH, KOMM NPUCTPIN NpaLoe

. Hikonu He TopkaiTecs rapsiumx NOBEPXOHb NPUCTPOLD.
23. Hikonu He TpumaiiTe NpucTpin, KOMu BiH YBIMKHEHWA abo KOMK BiH rapsiumi.
24. He po3miLLyiTe NpUCTpIn Nig, KYXOHHUMY NOMULSMK, Yepes TENNoM i napoto.
25. LLIHyp X1BMEHHS HE MOXHA HaKragaTh Ha NPUCTPIN | He MOBUHEH TOPKATUCS rapsumx
NoBEPXOHb. He cTaBTe npuUcTpint nig enekTpuyHy po3eTky.
26. OunCTiTb NPUCTPINA NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
27. He BMUKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN MOKPUMU PYKaMU.
28. He TopkaitTecs noBepxHi NPUCTPOr Byab-sK1MMU FOCTPUMM NpeaMeTamm (Hanpuknag,
HOXEM)
29. He HakpuBaiTe HarpiBasibHy NnacTuHy anoMiHIEBOK (hOMbroko TOLLO, OCKISbKY Lie MOXe
BUKIMKATM KyMYNAL0 Tenna i NoWKOAMTY NNacTUKOBI AeTasi Ta NOKPUTTS.
30. He HaggsraiTe nocyA Ha HarpianbHi NNacTUHK Nig Yac BUKOPUCTaHHA. [punb cnig
BiAKpPMBATM PyyKOt0 abo PyKOSITKOH BiAMOBIAHO 4O MOZEN.
31. He BuKopucTOBYIiTE NNAacTMacoBWiA NOCy Npu poboTi 3 rpuneM, BiH MOXe TaHyTH.
BupaniTb BCi kOPOOKM Ta €TUKETKM 3 KOPMYCY Ta 3CepeayHm (Mix nauTamu).

OnnC NPUCTPOIO
1. OcHoBa 2. Xvposwuit notok 3. HarpianbHuit nigHoc 4. Kpuiwka
5. TepmoperynsTop 3 perymnioBaHHsAM TemnepaTtypu 6. Posetka TepmocTarta 7. LUnatens 8. Pyyka kpuLikm

BupaniTb ynakoBky Ta 6yAb-siki HaKNeliku Ta akcecyapw, ki 3HaXoAsTbCs BCEPEAMHI Ta 30BHI MPUCTPOIO.

IHCTPYKLIIT 3 BUKOPUCTAHHSA
1. Mepeq nepLunMM BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb KPULLKY (4), HarpiBanbHUiA IOTOK (3) Ta XVUpOBWIA NOTOK (2) NiA KpaHOM 3 TEMIIOK BOAOH Ta
M'SIKOIO PIGMHOI0 ANS YMLLEeHHS. He 3amouyitTe poseTky TepmocTaTa (6) y Bogi.
2. Micns OYULLIEHHS BUTPITb OYMLLEHI YaCTUHU HAaCyXo.
3. BcTasTe kupoBwii NoTok (2) B ocHosy (1).
4. ToMmicTiTb HarpiBanbHuiA NOTOK (3) Haa MacTUmoM (2).
5. MigknioyiTb TepmoperynsTop (5) Ao po3eTku TepMocTara (6).
6. BcTasTe BuUrky 3a3eMmeHHs.
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8. Mpu HeobXigHOCTI HakpuiiTe PeLUiTKY KpULLKOto (4) pyykoto (8).

Konw inavkaTop inankatopa (5) TepmocTata 3racHe, Lie 03Ha4ae, LLO peLuiTka 4ocsrna noTpibHoi TemnepaTypu Ta rotosa Ao
BMKOPUCTaHHS

Konw iHaukaTop ropuTb, Lie 03Havae, Lo peLwiTka HarpisaeTbes. i Yac poboTy iHaMKaTop TepmMocTaTa BMUKAETbCS Ta BUMUKAETLCS,
o6 BKasaTy, Lo TEPMOPETYNSTOP MpaLoe.

9. MNicns rpunto BigKMIOYITh rPUNb Bif MKepena XUBMEHHS | AaiTe il OXOMOHYTH.

MONEPEKEHHSA: Mpu nepLuomy BKIOYEHHI TPUib MOXE BUAINSTI HEBENMKY KiMbKICTb AUMY Yepes HarpiBaHHs feskux fetanei. Lie
HOpManbHO. MponoauLyis: 3anuiuTe rpunb Ha Kinbka XBUMKH, 106 no3byTucs 3aBOACHKOro 3anaxy.

7. OTperynupyiTe TemnepaTtypy BbiNeyki C MOMOLLbI TepMocTaTa (5) B AnanasoHe 1-5 B 3aBUCUMOCTY OT TUNa XapeHow nuium. YTobbl
COXpaHUTb NULLY TENMON, YCTaHoBUTe TepMocTaT B nonoxeHne BKI n 3akpoiTe KpbiLLKy (4), yaepkwvsas pyuky (8),

OUNLLEEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

1. NepeA TMM SK YMCTUTI MaHrar, NepeKoHaNTeCh, Lo BiH MPOXONOAHUA Ha OTUK Ta BIAKNIOYEHWUN Bifl [Kepena XUBMEHHS.

2. O4nCTiTb BapUNbHY NOBEPXHIO, KPULLKY Ta MAHOC NS 1Py B TENMiil BOAI 3 M'AKOK0 PIAMHOK ANst MUTTS. He 3amoyyiiTe po3eTky
TepmocTata (6) y Bogi. He uncTiTb npunag roctpumu, abpasneHumMm raHdipkamu abo rybkamu Ta He BUKOPUCTOBYNTE YNCTSHI MOPOLLKM
NOLUKOAXYIOTb FMaAKe aHTUNpUrapHe NOKPUTTS NAUTK.

3 Ticns O4MLLEHHS BUTPITb OYNLLIEHI YaCTUHN HACyXo.

4. He 3aHyptoiiTe TepmocTar, kabenb Ta WTencenbHy BUMKY Y BOAY YW iHLLI PiavHN..

TEXHIYHI JAHI:
[xepeno xuBnenHs: 220-240B ~50/60ry
MotyHicTs Hom .: 2200 BT MoTyxHicTs Makc .: 3000 Bt

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CEPeoBNLLA.

Byab nacka, BigaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. [MonituneHosi miwwki (PE) BUKMHYTA B CMITHUK ANs
nnacTuky. BignpaLsoBaHuil npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHuit y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXyTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBULLY. EnekTpuyHuin npucTpili NoTpibHo
MOBEPHYTY TaK, LL06 0OMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO Y MpUCTpOi € BaTtepeiiki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
BigAaTV 4O BiANOBIAHOMO NYHTKY.

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet il noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab il
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse
af apparatet ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under tilsyn.
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6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende stremforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag.
15. Anbring enheden pa overflader, der er modstandsdygtige over for hgj temperatur.
16. Placer ikke genstande pa den lukkede grill.
17. For tilstreekkelig luftcirkulation er det nadvendigt minimum afstand pa 30 ¢cm fra alle
sider af enheden.
18. Anbring ikke enheden pa hurtige, intermitterende varme overflader.
19. Anbring ikke enheden pa gas- eller el-komfuret, neer vaeggen og i neerheden af
varmekilder.
20. Brug ikke denne enhed med traekul eller lignende braendbare materialer.
21. Inden renggring, bevaegelse, demontering, montering og opbevaring af grillen: Sluk for
apparatet, tag det fra stikkontakten, og vent indtil grillen kaler ned.

22. Tilgeengelige overfladetemperaturer kan veere hgje, nar apparatet er i drift. Ragr

aldrig pa de varme overflader pa apparatet.
23. Beer aldrig enheden, nar den er teendt, eller nar den er varm.
24. Anbring ikke enheden i kekkenhyller pa grund af stigende varme og damp.
25. Strgmledningen ma ikke laegges over enheden og ma ikke bergre eller veere teet pa
varme overflader. Placer ikke enheden under en stikkontakt.
26. Rengar enheden efter hver brug.
27. Brug ikke apparatet med vade haender.
28. Berar ikke apparatets overflade med skarpe genstande (f.eks. En kniv)
29. Undlad at deekke varmepladen med aluminiumsfolie mv. Da dette kan forarsage
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cummulation af varme og beskadige plastdelene og beleegningen.

30. Seet ikke redskaber pa varmepladerne under brug. Grillen skal abnes med handtag
eller greb i henhold til modellen.

31. Brug ikke plastikredskaber, nar du handterer grillen, den kan smelte.

BESKRIVELSE AF ENHEDET
1.Base 2. Fedtbakke 3. Varmebakke 4. Lag
5. Termostat med temperaturregulering 6. Termostatstik 7. Spatel 8. laghandtag

Fjern emballagen og alle klistermaerker og tilbeher, der er inde i og uden for enheden.

BRUGSANVISNING

1. Renger laget (4), opvarmningsbakken (3) og fedtbakken (2) inden den ferste brug under en vandhaner med varmt vand og en mild
rengaringsvaeske. Blad ikke termostatstikket (6) i vand.

2. Efter rengering terres de rensede dele tarre.

3. Indset fedtbakken (2) i basen (1).

4. Anbring varmebakken (3) over fedtbakken (2).

5. Tilslut termostaten (5) til termostatstikket (6).

6. Seet jordforbindelse i.

7. Juster bagetemperaturen med termostaten (5) i omradet 1-5, til den type mad, der grilles. For at holde madvarmen varm skal du
indstille termostaten til ON-position og deekke med lag (4), der holder handtaget (8),

8. Deek om ngdvendigt grillen med laget (4) ved handtaget (8).

Nar termostatindikatorlampen (5) slukker, betyder det, at grillen har naet den rigtige temperatur og er klar til brug

Nar indikatorlampen er teendt, betyder det, at grillen varmer op. Under drift teendes og slukkes termostatlampen for at indikere, at
termostaten fungerer.

9. Efter grillning skal du fierne grillen fra stremkilden og lade den kgle af.

FORSIGTIG: Nar grillen teendes for farste gang, kan grillen muligvis producere en lille meengde reg pa grund af opvarmning af nogle
dele. Det er normalt. Forslag: lad grillen veere teendt i et par minutter for at slippe af med lugten fra fabrikken.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. For du renser grillen, skal du sgrge for, at den er kelig at rere ved og frakoblet stremkilden.

2. Renger kogepladen, lag og fedtbakken i varmt vand med en mild opvaskemiddel. Bled ikke termostatstikket (6) i vand. Renger ikke
apparatet med skarpe, slibende klude eller svampe, eller brug renggringspulvere, som de matte

beskadig den jeevn, ikke-klaebende belaegning af pladen.

3 Efter rengering terres de rensede dele torre.

4. Saenk ikke termostaten, kablet eller stikk vand eller anden vaeske i.

TEKNISK DATA:
Stremkilde: 220-240V ~ 50/60Hz
Strem Nominel: 2200W Effekt Maks: 3000W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST
POUZIVANIA POZORNE PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE
REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujice pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. Vlyrobok sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadne Ucely, ktoré
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nie su kompatibilné s jeho pouzitim.

3.PouZitelné napatie je 220-240V, ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo fudom, ktori nepoznaju pristroj, aby ho pouzivali bez dozoru.

5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo vedomosti o zariadeni, iba pod dohlfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.
Cistenie a Gdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dozorom.

6.Po ukonceni pouzivania vzdy pamatajte na to, Ze ste opatrne vytiahli zastrCku zo zasuvky
a drzte ju za ruku. Nikdy netahajte sietovy kabel !!!

7.Neviest napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Vyrobok nikdy nevystavujte
poveternostnym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo dazd, atd. Nikdy vyrobok
nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal obratit na miesto s odbornym servisom, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

9.Nikdy vyrobok nepouZivajte s poSkodenym napéajacim kablom alebo ak spadol alebo inak
poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa poskodeny vyrobok opravit sami,
pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie vzdy otoéte na
odborné servisné miesto, aby ste ho opravili. VSetky opravy mézu vykonavat len
autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze spdsobit
nebezpedné situacie pre pouzivatela.

10.Nikdy vyrobok nedavajte na alebo v blizkosti horucich alebo teplych povrchov alebo
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.

11.Nikdy vyrobok nepouZivajte v blizkosti horfavin.

12. Nedovolte, aby kabel prechadzal cez okraj pocitadla alebo sa dotykal hordcich
povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzitie
na kratku dobu prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.

14.Pre zabezpecCenie dodatocnej ochrany sa odporuca instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) so zostatkovym pradom men3im ako 30 mA. V tejto
zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Pristroj umiestnite na povrchy, ktoré st odolné voCi vysokej teplote.

16. Na zatvoreny gril neumiestriujte ziadne predmety.

17. Pre dostato¢nu cirkulaciu vzduchu je potrebna minimalna vzdialenost 30 cm od
vSetkych stran zariadenia.

18. Neumiestnujte pristroj na rychlo preruSované horuce povrchy.

19. Neumiestnujte pristroj na plynovy alebo elektricky sporak, v blizkosti steny, ani v
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blizkosti zdrojov tepla.
20. Nepouzivaijte toto zariadenie s aktivnym uhlim alebo podobnymi horfavymi materialmi.
21. Pred Cistenim, pohybom, demontazou, montazou a skladovanim mriezky: Vypnite
zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a poCkajte, kym gril nevychladne.
22. Dostupné teploty povrchu mozu byt vysokeé, ked je spotrebi¢ v prevadzke. Nikdy
sa nedotykajte horucich povrchov spotrebica.
23. Pristroj nikdy nenoste, ked je zapnuty alebo ked je horuci.
24. Pristroj neumiestriujte pod kuchynské policky kvéli vzostupu tepla a pary.
25. Napajaci kabel nie je mozné polozit na zariadenie a nemal by sa dotykat horucich
povrchov ani byt v jeho blizkosti. Zariadenie neumiestiujte do elektrickej zasuvky.
26. Po kazdom pouziti vycistite jednotku.
27. Nepouzivajte spotrebi€ s mokrymi rukami.
28. Nedotykajte sa povrchu zariadenia ostrymi predmetmi (napr. N6z).
29. Nezakryvajte vykurovaciu platiu hlinikovou féliou, atd., Pretoze to moze sposobit
kumulaciu tepla a poskodenie plastovych Casti a povlakov.
30. PoCas pouzivania nedavajte naradie na vykurovacie platne. Gril by mal byt otvoreny
rukovatou alebo rukovatou podfa modelu.

31. Pri manipulacii s grilom nepouZivajte plastové nadoby, moze sa roztavit.
OPIS ZARIADENIA

1.Zakladha 2. Zasobnik natuky 3. Ohrievacia podnos 4. Veko

5. Termostat s reguléciou teploty 6. Termostaticka zasuvka 7. Spachtle 8. rukovat veka

Odstrarite obal a vSetky nélepky a doplinky, ktoré st vo vnUtri a zvonka zariadenia.

POKYNY NA POUZITIE

1. Pred prvym pouzitim veko (4), vyhrievaciu podnos (3) a podnos na tuk (2) o€istite pod tecticou vodou a jemnou €istiacou kvapalinou.
Zasuvku termostatu (6) nenamacajte do vody.

2. Po vygisteni vycistite vyCistené Casti dosucha.

3. Vlozte podnos na tuk (2) do z&kladne (1).

4. Polozte vyhrievaciu podnos (3) na podnos na tuk (2).

5. Pripojte termostat (5) k zasuvke termostatu (6).

6. VloZte uzemriovaciu zastréku.

7. Nastavte teplotu pe¢enia pomocou termostatu (5) v rozsahu 1-5 na druh grilovaného jedla. Aby sa jedlo udrziavalo v teple, nastavte
termostat do polohy ON a prikryte ho vekom (4), ktoré drzi rukovat (8).

8.V pripade potreby zakryte gril vekom (4) za rukovét (8).

Ked kontrolka termostatu (5) zhasne, znamena to, Ze gril dosiahol spravnu teplotu a je pripraveny na pouzitie

Ak svieti kontrolka, znamena to, ze sa gril zohreje. Pocas prevadzky sa kontrolka termostatu zapina a vypina, ¢o znamena, ze termostat
pracuje.

9. Po grilovani odpojte gril od zdroja energie a nechajte ho vychladndt.

UPOZORNENIE: Pri prvom zapnuti grilu mdze z dévodu zohrievania niektorych €asti vzniknat malé mnozstvo dymu. To je normaine.
Navrh: Gril nechajte niekolko mindt, aby ste sa zbavili zapachu tovarne.

ISTENIE A UDRZBA
1. Pred ¢istenim grilu skontrolujte, &i je na dotyk chladny a ¢i je odpojeny od zdroja napajania.
2. Varna dosku, veko a tukov misku Cistite v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom. Zasuvku termostatu (6) nenamacajte do vody.
Nedistite spotrebi ostrymi, drsnymi utierkami alebo Spongiami, ani nepouZivajte Cistiace prasky
poskodit hladky, nelepivy povlak dosky.
3 Po vycisteni vyCistite vycistené Casti dosucha.
4. Termostat, kabel ani zastrcku neponarajte do vody alebo inych tekutin.
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin.

“ NATA- Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢
TECHNIC,K. E DATA. odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebi¢a mézu
Zdroj napajania: 220-240V ~50/60Hz predstavovat riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebic odstrarite tak, aby
Viykon NN .: 2200W Vykon Max: 3000W nedochadzalo j jeho daliemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie,

mmmmmm  VYberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do
kontajnera na komunalny odpad!
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YCINOBW 3A CUrYPHOCT BAXHE YMYTE O CUTYPHOCTM YNOTPEBE MONIMMO

BAC [JA NMPOYUTATE N YYBAJTE 3A BYAYRE PEQEPEHLIE
YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuuunTi, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujarHe cepxe. "
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYMUTA|TE W YBEK CE Npuapxasajte cnegehux
ynytcraea. [pon3ssofjay Huje o4roBopaH 3a 1o kaksy LUTETY HacTany 360r
anoynotpebe.
2.[MpomnsBog ce MOXe KOPUCTUTK Camo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. HeMojTe KopucTuTy
npou3Bog 3a 6uno kojy CBPXY Koja Huje komnaTubumnHa ca eHoM NPYMjEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 113 curypHOCHMX paanora Huje NpuknagHo
noee3atu BuLLe ypehaja Ha jeaHy YTUYHULY.
4. byouTte onpesHu kaga kopuctuTe aely. He fo3sonuTe geuy Aaa ce urpajy ca
npom3sogoM. He gossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3
Haa3opa.
5.YIMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutu gjeua crapuja oa 8 roauHa u ocobe ca
CMatbeHUM (DU3NYKIAM, OCJETUITHUM UM MEHTANHUM cnocobHocTUMa, 1 ocobe 6e3
WCKyCTBa UMK 3Harba 0 ypeRajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLroBOPHE 3a HUXOBY
CUrypHOCT, UK ako cy gobunu ynyTctea o 6e3begHom Kopuliheky ypehaja u ako cy
CBECHW OMacHOCTH Y BE3M ca heroBuM pagom. leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca
ypehajem. Ynwhere n ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano aa BpLue aeua, 0CM ako cy
cTapuja of 8 roamHa n 0Be akTUBHOCTY Ce CMPOBOAE MO HaZ30POM.
6.HakoH LTOo 3aBpLuKTe ca KopullherweM Npou3Boaa, YBEK 3anaMTuTe a Naxrbuso
W3BagmMTe yTUKaY U3 YTUYHULLE KOja APXKM YTUYHUMLY pyKOM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He ctaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukad unm yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxwTe Npom3Bog aTMOCEEPCKIM YCIOBMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETOCT
WV K1La UTA. Hukaga HemojTe KopUCTUTM MPOKU3BOS Y BIaXHUM YCOBUMA.
8.MepunoaunyHo nposepuTe CTake kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajawe owwTeheH,
npou3sog Tpeba Aa ce okpeHe Ha NpoecuoHanHy cepBuCcHy nokauujy koja he ce
3aMeHuUTH kako b ce usberne onacHe cutyauuje.
9.Hvkag He kopucTUTE NPOM3BOA ca oTENeHUM kabom 3a Hanajare U ako je
UcnyLwTeH unu owTeheH Ha ApYrM HA4YMH UMK ako He paau uenpasHo. He nokylwasajte
camu nonpasuTyh oLuTeheHn NPOM3BOA jep TO MOXeE JOBECTU [0 ENEKTPUYHOT yaapa.
OwrTehenn ypehaj yBek okpehnte Ha NpodecroHarnHy cepaucHy nokauujy ga bucre ra
nonpasunu. Cee nonpaske Mory 06aBuTI camo oBnaiheHun cepaucepu. HenpasuiHo
W3BpLLEHA NMoMpaBka MOXe NPOY3pPOKOBATH OMacHe CUTyaLuje 3a KOPUCHMKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe Npouasog y 6nmMauHy Bpyhux Unu TONAKUX NOBpPLUMHA UK
KyXMHCKUX Ypehaja kao LUTO je enekTpuyHa nehHuua U NUHCKA NNaMeHuk.
11.Hukag He kopucTuTe Npom3soa Bnu3y 3anarbueux matepuja.
12.He po3sonuTe Aa kabn BuCK Npeko usuLe Bpojaya unu goavpyje Bpyhe nospLUnHe.
Hvkaga He ocTaBrbajTe NPOMU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajarba 6e3 Haa3opa. Yak u
Kapa je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U3 MPEeXe, UCKIbYYUTE Hanajakbe.
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14. [1a 6u ce 06e36ujeanna gogatHa 3aluTuTa, Npenopydyje ce yrpaautu ypehaj 3a
3aapxaBare cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
O6patuTe ce NpodhecoHanHoOM enekTpuyapy no 0BOM NuUTakby.
15. MocTaswuTe ypefaj Ha NOBPLLKHE KOje Cy OTNOPHE Ha BUCOKE TemMnepaType.
16. He cTaBrbajTe HUKakBe nNpegMeTe Ha 3aTBOPEHY PeLLETKY.
17. 3a apgekBaTHy LMpKynauujy Basgyxa HeonxofHa je MuHumarHa ygarseHoct og 30um ca
CBUX CTpaHa ypehaja.
18. He noctaerbajte ypehaj Ha 6p30 noBpemeHe Bpyhe NoBpLUMHE.
19. He nocraerbajTe ypehaj Ha NANHCKW U eNEeKTPUYHM WTedwak, 6nny 3uaa, kao ny
61m3HN 13BOpa TONMWHE.
20. HemojTe kopuctuTi 0Baj ypehaj ca yrrbeHoM WUiv CIIMYHAM 3anarbMBuM Matepujanuma.
21. MNpe unwhetsa, NoOMepata, pacTaBrbakba, Ckiianakwa 1 YyBamwa poLTuiba: Mckrbyunte
ypenaj, UCKIbyunTe ra 13 enekTpudHe Mpexe 1 cadekajTe 4a ce poLLTUIb OXnaau.

22. lMpucTynHe TemnepaType NOBpLUKMHE Mory BUTK BUCOKE Kada ypehaj paau.

Hukaga He foampyjte Bpyhe nNoBpLUMHe anapara.
23. Hukaga HemojTe HocuTu ypehaj kaga je ykrbydeH unu kaga je spyh.
24. He noctaBrbajte ypehaj ncnog KyxukbCckiux nonuua, 36or nosehaHe Tonnote v nape.
25. Kabn 3a Hanajarbe He MOXe da ce NocTaBy Npeko ypehaja u He cMe Aa ce foaupyje
wnu ga Byae 6nu3y Bpyhux noBpLunHa. He cTaBrbajTe ypehaj y enekTpuyHy yTUYHNLY.
26. Ounctute ypehaj HakoH cBake ynotpebe.
27. HemojTe KopucTUTV anapaT MOKpUM pykama.
28. He poampyjTe noBpLUnHy ypehaja owTpum npeameTMa (Hnp. Hoxem)
29. Hemojte NoKpuBaTy rpejHy Nnoyy anyMuHujyMmckom gonunjom, utg., Jep 1o moxe
n3asBaTty Kymynaumjy Tonnote 1 OLWTETUTI NNACTUYHe AenoBe U Npemas.
30. He cTaBrbajte npubop Ha rpejHe nnove Tokom ynotpebe. PowTurb Tpeba oTBOpUTH
PYKOXBATOM W PYKOXBAaTOM Nnpema Mogerny.
31. He kopucTute nnactmyHe npegMeTe NPUIIMKOM pyKOBama POLLTUILEM, MOXE Ce
pacTonuTy.

OnnC YPEBAJA
1. MogHoxje 2. MacHo nexwuwrte 3. [pejHa nocyna 4. Moknonat
5. Tepmocrtar ca perynauujom Temnepartype 6. YTuiHuua tepmoctara 7. fllonatuua 8. pyymua noknonua

YknoHuTe ambanaxy v cBe HanenHuLe 1 Npubop Koju ce Hamasu yHyTap v u3BaH ypehaja.

YNYTE 3A YNOTPEBY
1. Mpe npse ynotpebe, ounctute noknonad (4), rpejay (3) 1 nocyay 3a macHohy (2) ncnog cnaBvHe TOMNOM BOAOM M 6niaroM TeYHOCTM
3a ynwwherbe. He HamounTe yTYHULY TepmocTaTa (6) y Bogy.
2. Hakon unwhetba, 06puiunte oumnwheHe Aenose Ha cyso.
3. YmeTHUTE nexuiuTe 3a mact (2) y 6asy (1).
4. MocrasuTe rpejHy nocyay (3) npeko nocyae 3a mMacT (2).
5. Mpukrbyunte Tepmoctart (5) y yTuuHuULYy TepmocTata (6).
6. YMETHWTE yTIKaY 33 y3eMIberbe.
7. Mopecute TemnepaTypy nevera nomohy TepMoctarta (5) y pacnoHy 1-5, npema BpcTi XpaHe koja ce neve Ha xapy. [la 61 xpaHa
6una Tonna, noctasute TepmocTat y nonoxaj YKIbYYEHE v nokpujTe ra noknonuem (4) apxehu apLuky (8).
8. Mo noTpebu powTisb (8) noknonuTe peLleTkom noknonuem (4).
Kapa ce nHavkatopcka namnuua tepmoctara (5) yracu, To 3HauM Aa je poLuTSb NOCTUrao NpaBy TeMnepaTypy M cnpemaH 3a ynotpeby
Kana je nHankatopcka namnuua ykrbydeHa, To 3Hauu Aa ce rpunn 3arpesa. TOkOM pafa, namnuLa TepMocTara ce ykbyuyje 1
WCKIbYYyje Kako By ykasana Ha To fja TepMocTaT paau.
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9. HakoH poLuTirbarba, UCKTby4IUTe poLLTUIBL U3 M3BOPa Hanajakba 1 0CTaBuTe Aa ce OXnafu.
OIMPE3: Kapa ce npeu nyT yKibyyW, POLUTUIL MOXe MPOVU3BECTY Mary KOMUYMHY AvMa YCrer 3arpeBatba Hekvx aenosa. To je
HopmanHo. [peAnor: ocTaBuTe POLUTITL HEKOMMKO MIHYTa Aa ce ocnoboauTe dabpuykor Mupuca.

YALWTREHE N OIPXKABAHE

1. Mpe unwhetba powTuba, NPOBEPUTE fia je XnaaaH Ha A0AUP W ia N je UCKIbYYeH 13 N3BOpa Hanajatba.

2. Ouuctute nnovy 3a Kyxarbe, noknonav v MacHohy y Tonnoj Bogu 6narom TeuHowhy 3a npakbe. He HamounTe yTUYHMLY TepMocTaTa
(6) y Bogy. Ypehaj He uucTute owwTpumM, abpasvBHAM kprama uiv cyHHepoM, HUTU KOPUCTUTE NpaLLke 3a Ynlherse

OLUTETUTI FNaTKW, HENEeMNrbLUBI MPemas nrove.

3 HakoH unwherba, 06puwmte ounwheHe aenose Ha cyBo.

4. He ypatbajTe TepmocTar, kabn unu yTukad y Bogy Wnum apyre TeYHOCTH.

TEXHWYKM NOJALIN:
V13Bop Hanajama: 220-240B ~50/60X3
Cara Hom .: 2200B Crara Mak: 3000B

3a 3alUTUTY KMBOTHE CPeamnHe: MONIMMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 11 NnacTUyHe Kece 1 OANOXMUTE UX Y

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHu ypefaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynribaHe Tauke 36or

OLUTPWX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTU Ha XWBOTHY cpeaunHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHudky kopny 3a
mmmm  OTNATKE.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi

commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti

istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso

improprio.

2. |l prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non

compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno

collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i

bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non

conoscono il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli

8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza

esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona

responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e

sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero

giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere

eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita

siano svolte sotto supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere

delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare

mai il cavo di alimentazione !!!
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7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare l'elettricista professionista in questa materia.
15. Mettere il dispositivo su superfici resistenti alle alte temperature.
16. Non posizionare oggetti sulla griglia chiusa.
17. Per un'adeguata circolazione dell'aria &€ necessaria una distanza minima di 30 cm da
tutti i lati del dispositivo.
18. Non posizionare il dispositivo su superfici veloci a intermittenza.
19. Non posizionare il dispositivo sul fornello a gas o elettrico, vicino al muro e in prossimita
di fonti di calore.
20. Non utilizzare questo dispositivo con carbone o materiali combustibili simili.
21. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e conservare la griglia: spegnere il
dispositivo, scollegarlo dalla rete e attendere che si raffreddi.
22. Le temperature della superficie accessibili possono essere elevate quando
I'apparecchio € in funzione. Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio.
23. Non trasportare mai il dispositivo quando e acceso o quando e caldo.
24. Non posizionare il dispositivo sotto i ripiani della cucina, a causa del calore in aumento
e del vapore.
25. Il cavo di alimentazione non puo essere appoggiato sul dispositivo e non deve toccare
0 essere vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una presa elettrica.
26. Pulire l'unita dopo ogni utilizzo.
27. Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.
28. Non toccare la superficie del dispositivo con oggetti appuntiti (ad esempio un coltello)
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29. Non coprire la piastra di riscaldamento con un foglio di alluminio, ecc., Poiché cio pud
causare il cummulation del calore e danneggiare le parti in plastica e il rivestimento.

30. Non mettere utensili sulle piastre riscaldanti durante I'uso. La griglia deve essere aperta
con una maniglia o impugnatura in base al modello.

31. Non utilizzare utensili di plastica quando si maneggia la griglia, puo sciogliersi.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Base 2. Vassoio grasso 3. Vassoio di riscaldamento 4. Coperchio
5. Termostato con controllo della temperatura 6. Presa termostato 7. Spatola 8. maniglia del coperchio

Rimuovere I'imballaggio e tutti gli adesivi e gli accessori che si trovano all'interno e all'esterno del dispositivo.

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Prima del primo utilizzo, pulire il coperchio (4), il vassoio riscaldante (3) e il vassoio grasso (2) sotto un rubinetto con acqua calda e un
liquido detergente delicato. Non immergere la presa del termostato (6) in acqua.

2. Dopo la pulizia, asciugare le parti pulite.

3. Inserire il vassoio grasso (2) nella base (1).

4. Posizionare il vassoio di riscaldamento (3) sul vassoio del grasso (2).

5. Collegare il termostato (5) alla presa del termostato (6).

6. Inserire la spina di messa a terra.

7. Regolare la temperatura di cottura con il termostato (5) nell'intervallo 1-5, in base al tipo di cibo da grigliare. Per mantenere caldo il
cibo, impostare il termostato in posizione ON e coprire con il coperchio (4) che tiene la maniglia (8),

8. Se necessario, coprire la griglia con il coperchio (4) dalla maniglia (8).

Quando la spia del termostato (5) si spegne, significa che la griglia ha raggiunto la giusta temperatura ed & pronta per l'uso

Quando la spia € accesa, significa che la griglia si sta riscaldando. Durante il funzionamento, la spia del termostato si accende e si
spegne per indicare che il termostato funziona.

9. Dopo aver grigliato, scollegare il grill dalla fonte di alimentazione e lasciarlo raffreddare.

ATTENZIONE: quando viene acceso per la prima volta, il grill pud produrre una piccola quantita di fumo a causa del riscaldamento di
alcune parti. E normale. Suggerimento: lasciare la griglia accesa per alcuni minuti per eliminare I'odore di fabbrica.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Prima di pulire la griglia, assicurarsi che sia fredda al tatto e scollegata dalla fonte di alimentazione.

2. Pulire il piano di cottura, il coperchio e il vassoio grasso in acqua calda con un detergente delicato per piatti. Non immergere la presa
del termostato (6) in acqua. Non pulire I'apparecchio con panni o spugne abrasive o affilate, né utilizzare polveri detergenti come
potrebbero

danneggiare il rivestimento liscio e antiaderente della piastra.

3 Dopo la pulizia, asciugare le parti pulite.

4. Non immergere il termostato, il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI:
Alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza nominale: 2200W Potenza massima: 3000W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

HEm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujag na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidlowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY SIS TITITIIII R
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (plecztka skispu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
_ znajdujg sie baterie nalezy je wyjaé i oddaé do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
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POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wediugi(wska_zéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwa jego obs’ru?q.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
35%% c|1_|zenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V
~ z
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczeg';\lélnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
gozwél dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzagdzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychiczne(zj, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych fdeszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢é wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. . o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serW|sowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . o o .

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urz%dzeh kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

136Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r?zlr(lticoiz/vym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie stawiaC na powierzchniach odpornych na wysoka temperature
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16. Nie stawiaC zadnych przedmiotow na zamknigtym grillu
1t7. Do c_>|?powiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci min 30cm ze wszystkich
stron grilla
18. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie powierzchniach
19. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej, przy Scianie, a
takze w bezposredniej bliskoSci zrodet ciepta
20. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych materiatéw opatowych
21. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem grilla nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ od sieci elektrycznej i
poczekaé, az grill ostygnie
22. Temperatura dostepnych ﬁowie_rzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotykac goracych powierzchni urzadzenia
23. Nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtgczone albo kiedy jest gorace.
24. Nie nalezy umieszczac urzadzenia pod szatkami kuchennymi, ze wzgledu na
unoszace sie ciepto i pare. . _ .
25. Przewdd zasllajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod
gniazdkem elektrycznym.
6. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu
27. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekoma
28. P0\§vierzchni grilla nie nalezy dotykac zadnymi ostro zakonczonymi przedmiotami (np..
nozem
29. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowa itp., gdyz moze to spowodowac
nagromadzenie sie ciepfa | uszkodzi¢ plastikowe czesci oraz powtoke
30. Nie ktas¢ przyborow kuchennych na ﬂiytach grzejnych w trakcie uzytkowania. Grill
nalezy otwiera¢ za pomoca raczki lub uchwytu w zaleznosci do modelu
3t1. Nie stosowac plastikowych przyboréw kuchennych przy obstudze grilla, moga one ulec
stopieniu

OPIS URZADZENIA
1.Podstawa 2. Tacana tluszcz 3. Taca grzewcza 4. Pokrywa
5. Termostat z regulacjq temperatury 6. Gniazdo termostatu 7. Szpatutka 8. Uchwyt pokrywki

Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktére sg na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia.

INSTRUKCJA UZYCIA
1. Przed pierwszym uzyciem umy¢ pokrywe (4), tace grzewcza g3)itace na tluszcz(2) pod kranem z ciepta woda z delikatnym
ptynem myjacym. Nie zamaczaj w wodzie gniazda termostatu (6).
2. Po zakonczeniu mycia wytrzyj oczyszczone elementy do sucha.
3. Wstawi¢ tace na ftuszcz 32) do podstawy (1).
4. Umiescic tace grzewczqé )nad tacg na tluszcz 82).
5. Poditgczy¢ termostat (5) do gniazda termostatu (6).
6. Wtozy¢ wtyczke do kontaktu z uziemieniem.
7. Dopasuj temperature pieczenia termostatem (5) w zakres 1-5, do rodzaju grillowanej zywnosci. Aby podtrzymaé temperature potraw
rzestaw termostat na pozycje ON i przykryj 4pokrywkq (4) trzymajac za uchwyt (8).
. Wrazie potrzeb?/ przykry¢ grill pokrywa (4) trzymajac za uchwyt (8).
Gdy Lampka kontrolna termostatu (5) zgasnie oznacza to, ze grill osiagnat wiasciwa temperature i jest gotowy do uzycia.
Gdy lampka kontrolna sie $wieci oznacza, ze grill si¢ nagrzewa. Podczas pracy lampka termostatu zaswieca sie i gasnie,
informujac o pracy termostatu.
9. Po zakonczeniu grillowania odtacz grill od zrédta zasilania i pozw6l mu ostygnag.
PRZESTROGA: Przy pierwszym Wla}czeniu grill moze wytwarza¢ niewielkq ilos¢ dymu spowodowang nagrzaniem niektorych czesci. To
normalne. Sugestia: pozostaw grill wiaczony na kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed czyszczeniem grilla upewnij si?, ze jest chtodny w dotyku i odtaczony od zrddta zasilania.

2. WyczyS¢ plyt grzewcza, pokrywke itace na tuszcz w cieptej wodzie z dodatkiem delikatnego ptynu myjgcego. Nie zamaczaj
w wodzie gniazda termostatu (6).Nie wolno czysci¢ urzadzenia ostrymi, $cierajgcymi szmatkami lub gabkami, ani uzywac proszkéw do
czgszczenia, gdyz moga uszkodzic gtadka, nieprzywierajaca powlokﬁplyty.

3 Po zakonczeniu czyszczenia wytrzyj oczyszczone elementy do sucha.

4. Nie zanurzaj termostatu, kabla ani wtyczki w wodzie, ani winnych ptynach.

DANE TECHNICZNE: Zrodio zasilania: 220-240V ~50/60Hz  Moc Nom .: 2200W Moc maks .: 3000W
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